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I 

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 743/2009 

(2009. gada 14. augusts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr. 
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr. 
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu 
un dārzeņu nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu, 

tā kā: 

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc 
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās 
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no 
trešām valstīm un laika periodiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2009. gada 15. augustā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 14. augustā 

Komisijas vārdā – 
lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY

LV 15.8.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 212/1 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 350, 31.12.2007., 1. lpp.



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta ievešanas vērtība 

0702 00 00 MK 29,6 
XS 21,6 
ZZ 25,6 

0707 00 05 MK 29,2 
TR 98,5 
ZZ 63,9 

0709 90 70 TR 101,1 
ZZ 101,1 

0805 50 10 AR 76,1 
NZ 63,1 
UY 84,5 
ZA 68,3 
ZZ 73,0 

0806 10 10 EG 156,9 
IL 133,8 

MA 141,6 
TR 136,0 
US 170,2 
ZA 142,6 
ZZ 146,9 

0808 10 80 AR 109,0 
BR 62,2 
CL 84,7 
NZ 104,1 
US 87,1 
ZA 79,3 
ZZ 87,7 

0808 20 50 AR 104,5 
CN 60,2 
TR 136,8 
ZA 91,7 
ZZ 98,3 

0809 30 TR 134,5 
ZZ 134,5 

0809 40 05 IL 107,6 
ZZ 107,6 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 744/2009 

(2009. gada 13. augusts), 

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Apvienotās Karalistes karogu, zvejot melno paltusu EK 
ūdeņos IIa un IV zonā; EK un starptautiskajos ūdeņos VI zonā 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vēra Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) 
Nr. 2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgt­
spējīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības poli­
tiku ( 1 ) un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) 
Nr. 2847/93, ar kuru izveido kontroles sistēmu, kas piemēro­
jama kopējai zivsaimniecības politikai ( 2 ), un jo īpaši tās 
21. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Padomes 2009. gada 16. janvāra Regulā (EK) 
Nr. 43/2009, ar ko 2009. gadam nosaka konkrētu 
zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas 
un ar tām saistītus nosacījumus, kuri piemērojami 
Kopienas ūdeņos un – attiecībā uz Kopienas kuģiem – 
ūdeņos, kur nepieciešami nozvejas limiti ( 3 ), ir noteiktas 
kvotas 2009. gadam. 

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju kuģi, kas 
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu 
vai ir reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā 
norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2009. gadam ieda­
līto kvotu. 

(3) Tāpēc jāaizliedz zveja no šā krājuma, nozvejas paturēšana 
uz kuģa, pārkraušana citā kuģī un izkraušana, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kvotas pilnīga apguve 

Nozvejas kvotu 2009. gadam, kura šīs regulas pielikumā minē­
tajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam, 
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas. 

2. pants 

Aizliegumi 

Zveja no šīs regulas pielikumā norādītā krājuma, ko veic kuģi, 
kuri peld ar pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir reģistrēti 
šajā dalībvalstī, ir aizliegta no pielikumā noteiktās dienas. Pēc šīs 
dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut citā kuģī vai izkraut 
nozveju no šā krājuma, ja to nozvejojuši minētie kuģi. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 13. augustā 

Komisijas vārdā – 
jūrlietu un zivsaimniecības ģenerāldirektors 

Fokion FOTIADIS

LV 15.8.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 212/3 

( 1 ) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp. 
( 2 ) OV L 261, 20.10.1993., 1. lpp. 
( 3 ) OV L 22, 26.1.2009., 1. lpp.



PIELIKUMS 

Nr. 9/T&Q 

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste 

Krājums GHL/2A-C46 

Suga Melnais paltuss (Reinhardtius hippoglossoides) 

Zona EK ūdeņi IIa un IV zonā; EK un starptautiskie ūdeņi VI 
zonā 

Datums 2009. gada 21. jūlijs

LV L 212/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 15.8.2009.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 745/2009 

(2009. gada 14. augusts), 

ar ko nosaka no 2009. gada 16. augusta piemērojamo ievedmuitas nodokli labības nozarē 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 1996. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 
1249/96 par Padomes Regulas (EEK) Nr. 1766/92 piemērošanas 
noteikumiem (ievedmuitas nodokļi labības nozarē) ( 2 ) un jo īpaši 
tās 2. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka produktiem ar KN kodu 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (augstas kvalitātes parastie 
kvieši), 1002, ex 1005, izņemot hibrīdu sēklas, un 
ex 1007, izņemot hibrīdu sēklas materiālu, ievedmuitas 
nodoklis ir vienāds ar intervences cenu šādu produktu 
importam, kura palielināta par 55 % un no kuras atskai­
tīta attiecīgajam sūtījumam piemērojamā CIF importa 
cena. Šis nodoklis tomēr nedrīkst pārsniegt kopējā muitas 
tarifa nodokļu likmi. 

(2) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka, aprēķinot tā paša panta 1. punktā minēto 
ievedmuitas nodokli, attiecīgajiem produktiem regulāri 
jānosaka reprezentatīvas CIF importa cenas. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktu 
izmantojamā cena ievedmuitas nodokļa aprēķināšanai 
produktiem ar KN kodu 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99 (augstas kvalitātes parastie kvieši), 
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 un 1007 00 90 ir 
reprezentatīvā dienas CIF importa cena, kas noteikta 
pēc minētās regulas 4. pantā paredzētās metodes. 

(4) Laikposmam no 2009. gada 16. augusta jānosaka ieved­
muitas nodoklis, ko piemēro līdz tam laikam, kamēr 
stājas spēkā jauns ievedmuitas nodoklis, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

No 2009. gada 16. augusta, piemērojamais Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 136. panta 1. punktā minētais ievedmuitas nodoklis 
labības nozarē, pamatojoties uz šīs regulas II pielikumā norādīto 
informāciju, ir noteikts šīs regulas I pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2009. gada 16. augustā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 14. augustā 

Komisijas vārdā – 
lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY

LV 15.8.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 212/5 

( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 161, 29.6.1996., 125. lpp.



I PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 1. punktā minētais ievedmuitas nodoklis, ko piemēro 
no 2009. gada 16. augusta 

KN kods Preču apraksts Ievedmuitas nodoklis ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Cietie KVIEŠI, augsta kvalitāte 0,00 

vidēji augsta kvalitāte 0,00 

zema kvalitāte 6,82 

1001 90 91 Mīkstie KVIEŠI, sēklas 0,00 

ex 1001 90 99 Mīkstie KVIEŠI, augsta kvalitāte, nav paredzēti sēšanai 0,00 

1002 00 00 RUDZI 71,13 

1005 10 90 KUKURŪZA, sēklas, izņemot hibrīdu sēklas 32,13 

1005 90 00 KUKURŪZA, izņemot sēklas ( 2 ) 32,13 

1007 00 90 Graudu SORGO, izņemot sēšanai paredzētus hibrīdus 76,12 

( 1 ) Par precēm, ko Kopienā ieved pāri Atlantijas okeānam vai pa Suecas kanālu, importētājs saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 
4. punkta noteikumiem var saņemt šādu nodokļa samazinājumu: 

— 3 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Vidusjūras piekrastē, 

— 2 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Dānijā, Igaunijā, Īrijā, Latvijā, Lietuvā, Polijā, Somijā, Zviedrijā, Apvienotajā Karalistē vai Ibērijas 
pussalas Atlantijas piekrastē. 

( 2 ) Importētājs var saņemt vienotas likmes samazinājumu, kura apmērs ir 24 EUR/t, ja ir izpildīti Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 5. 
punktā paredzētie nosacījumi.
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II PIELIKUMS 

Dati I pielikumā noteiktā ievedmuitas nodokļa aprēķināšanai 

31.7.2009-13.8.2009 

1) Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktā. 

(EUR/t) 

Mīkstie 
kvieši ( 1 ) Kukurūza Cietie kvieši, 

augsta kvalitāte 

Cietie kvieši, 
vidēji augsta 
kvalitāte ( 2 ) 

Cietie kvieši, 
zema 

kvalitāte ( 3 ) 
Mieži 

Birža Minnéapolis Chicago — — — — 

Kotējums 164,94 92,62 — — — — 

FOB cena, ASV — — 161,72 151,72 131,72 67,41 

Piemaksa par Persijas līča 
reģionu 

— 17,50 — — — — 

Piemaksa par Lielo Ezeru 
reģionu 

6,28 — — — — — 

( 1 ) Ietverta piemaksa 14 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts). 
( 2 ) Atlaide 10 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts). 
( 3 ) Atlaide 30 EUR/t apmērā (Regulas (EK) Nr. 1249/96 4. panta 3. punkts). 

2) Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (EK) Nr. 1249/96 2. panta 2. punktā. 

Fraktēšanas izmaksas: Meksikas līcis–Roterdama 19,76 EUR/t 

Fraktēšanas izmaksas: Lielo Ezeru reģions–Roterdama 18,49 EUR/t
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 746/2009 

(2009. gada 14. augusts), 

ar ko groza ar Regulu (EK) Nr. 945/2008 2008./2009. tirdzniecības gadam noteiktās reprezentatīvās 
cenas un papildu ievedmuitas nodokļus dažiem cukura nozares produktiem 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulu (EK) Nr. 
951/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, 
kā īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā ar tirdz­
niecību ar trešām valstīm cukura nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 36. 
panta 2. punkta otrās daļas otro teikumu, 

tā kā: 

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, 
kas 2008./2009. tirdzniecības gadā piemērojami baltajam 
cukuram, jēlcukuram un dažu veidu sīrupam, tika 

noteikti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 945/2008 ( 3 ). Šajās 
cenās un nodokļos jaunākie grozījumi izdarīti ar Komi­
sijas Regulu (EK) Nr. 735/2009 ( 4 ). 

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā, 
minētās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulā (EK) Nr. 
951/2006 paredzētajiem noteikumiem un kārtībai, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar Regulu (EK) Nr. 951/2006 2008./2009. tirdzniecības gadam 
noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, 
kas piemērojami Regulas (EK) Nr. 945/2008 36. pantā minēta­
jiem produktiem, tiek grozīti un ir sniegti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2009. gada 15. augustā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 14. augustā 

Komisijas vārdā – 
lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 178, 1.7.2006., 24. lpp. 
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PIELIKUMS 

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2009. gada 15. augusta piemērojami 
baltajam cukuram, jēlcukuram un produktiem ar KN kodu 1702 90 95 

(EUR) 

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā produkta 
100 tīrsvara kilogramiem 

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā 
produkta 100 tīrsvara kilogramiem 

1701 11 10 ( 1 ) 37,14 0,14 

1701 11 90 ( 1 ) 37,14 3,76 

1701 12 10 ( 1 ) 37,14 0,01 
1701 12 90 ( 1 ) 37,14 3,47 

1701 91 00 ( 2 ) 40,43 5,34 

1701 99 10 ( 2 ) 40,43 2,21 
1701 99 90 ( 2 ) 40,43 2,21 

1702 90 95 ( 3 ) 0,40 0,28 

( 1 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma III punktā. 
( 2 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma II punktā. 
( 3 ) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 747/2009 

(2009. gada 14. augusts), 

ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 194/2008, ar ko atjauno un stiprina ierobežojošos 
pasākumus attiecībā uz Birmu/Mjanmu 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2008. gada 25. februāra Regulu (EK) 
Nr. 194/2008, ar ko atjauno un stiprina ierobežojošus pasā­
kumus pret Birmu/Mjanmu un atceļ Regulu (EK) 
Nr. 817/2006 ( 1 ), un jo īpaši tās 18. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 194/2008 VI pielikumā ir uzskaitītas 
personas, grupas un organizācijas, uz kurām saskaņā ar 
minēto regulu attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu 
iesaldēšana. 

(2) Regulas (EK) Nr. 194/2008 VII pielikumā ir uzskaitīti 
valdības, tās locekļu vai ar tiem saistītu personu īpašumā 
esoši vai kontrolēti uzņēmumi, uz kuriem attiecas iero­
bežojumi ieguldījumiem saskaņā ar minēto regulu. 

(3) Ar 2009. gada 13. augusta Kopējo 
nostāju 2009/615/KĀDP ( 2 ) groza II un III pielikumu 
2006. gada 27. aprīļa Kopējai nostājai 2006/318/KĀDP. 
Tādēļ attiecīgi vēl jāgroza Regulas (EK) Nr. 194/2008 VI 
un VII pielikums. 

(4) Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivi­
tāti, šai regulai jāstājas spēkā nekavējoties, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Ar šo VI pielikumu Regulai (EK) Nr. 194/2008 aizstāj ar 
šīs regulas I pielikuma tekstu. 

2. Ar šo VII pielikumu Regulai (EK) Nr. 194/2008 aizstāj ar 
šīs regulas II pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

3. pants 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās 
dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 14. augustā 

Komisijas vārdā – 
ārējo attiecību ģenerāldirektors 

Eneko LANDÁBURU
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I PIELIKUMS 

“IV PIELIKUMS 

Regulas 11. pantā minēto Birmas/Mjanmas valdības locekļu un ar tiem saistītu personu, organizāciju un struktūru 
saraksts 

Piezīmes par tabulu 

1. Citi vārdi vai to variācijas ir apzīmēti ar “pazīstams arī kā”. 

2. “Dz.d.” nozīmē “dzimšanas datums”. 

3. “Dz.v.” nozīmē “dzimšanas vieta”. 

4. Ja nav noteikts citādi, visas pases un personas apliecības ir Birmas/Mjanmas pases un personas apliecības. 

A. VALSTS MIERA UN ATTĪSTĪBAS PADOME (SPDC) 

# Vārds, uzvārds (un iespējamie pieņemtie 
vārdi, uzvārdi) 

Personas informācija (funkcija/amats, dzimšanas datums un vieta, 
pases/personas apliecības numurs, … laulātais vai dēls/meita) 

Dzi­
mums 
(V/S) 

A1a Ģenerālisimuss Than Shwe Priekšsēdētājs, dz.d. 2.2.1933. V 

A1b Kyaing Kyaing Ģenerālisimusa Than Shwe sieva S 

A1c Thandar Shwe Ģenerālisimusa Than Shwe meita S 

A1d Majors Zaw Phyo Win Thandar Shwe vīrs, Tirdzniecības ministrijas Eksporta 
nodaļas direktora vietnieks 

V 

A1e Khin Pyone Shwe Ģenerālisimusa Than Shwe meita S 

A1f Aye Aye Thit Shwe Ģenerālisimusa Than Shwe meita S 

A1g Tun Naing Shwe, pazīstams arī kā Tun 
Tun Naing 

Ģenerālisimusa Than Shwe dēls, J and J Company īpašnieks V 

A1h Khin Thanda Tun Naing Shwe sieva S 

A1i Kyaing San Shwe Ģenerālisimusa Than Shwe dēls, J's Donuts īpašnieks V 

A1j Dr. Khin Win Sein Kyaing San Shwe sieva S 

A1k Thant Zaw Shwe, pazīstams arī kā 
Maung Maung 

Ģenerālisimusa Than Shwe dēls V 

A1l Dewar Shwe Ģenerālisimusa Than Shwe meita S 

A1m Kyi Kyi Shwe, pazīstama arī kā Ma Aw Ģenerālisimusa Than Shwe meita S 

A1n Pulkvežleitnants Nay Soe Maung Kyi Kyi Shwe vīrs V 

A1o Pho La Pyae, pazīstams arī kā Nay 
Shwe Thway Aung 

Kyi Kyi Shwe un Nay Soe Maung dēls V 

A2a Viceģenerālisimuss Maung Aye Priekšsēdētāja vietnieks, dz.d. 25.12.1937. V 

A2b Mya Mya San Viceģenerālisimusa Maung Aye sieva S 

A2c Nandar Aye Viceģenerālisimusa Maung Aye meita, ģenerāļa Pye Aung 
sieva (D17g), Queen Star Computer Co īpašniece 

S
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# Vārds, uzvārds (un iespējamie pieņemtie 
vārdi, uzvārdi) 

Personas informācija (funkcija/amats, dzimšanas datums un vieta, 
pases/personas apliecības numurs, … laulātais vai dēls/meita) 

Dzi­
mums 
(V/S) 

A3a Ģenerālis Thura Shwe Mann Štāba priekšnieks un īpašu operāciju koordinators (armija, 
jūras un gaisa spēki), dz.d. 11.7.1947. 

V 

A3b Khin Lay Thet Ģenerāļa Thura Shwe Mann sieva, dz.d. 19.6.1947. S 

A3c Aung Thet Mann, pazīstams arī kā 
Shwe Mann Ko Ko 

Ģenerāļa Thura Shwe Mann dēls, Ayeya Shwe War (Wah) 
Company, dz.d. 19.6.1977. 

V 

A3d Khin Hnin Thandar Aung Thet Mann sieva S 

A3e Toe Naing Mann Ģenerāļa Thura Shwe Mann dēls, dz.d. 29.6.1978. V 

A3f Zay Zin Latt Toe Naing Mann sieva, Khin Shwe meita, (J5a), dz.d. 
24.3.1981. 

S 

A4a Ģenerālleitnants Thein Sein “Ministru prezidents”, dz.d. 20.4.1945. V 

A4b Khin Khin Win Ģenerālleitnanta Thein Sein sieva S 

A5a Ģenerālis (Thiha Thura) Tin Aung 
Myint Oo 

(Thiha Thura ir tituls) “1. sekretārs”, dz.d. 29.5.1950. 
Mjanmas Valsts olimpiskās padomes priekšsēdētājs un 
Mjanmas Ekonomiskās korporācijas priekšsēdētājs 

V 

A5b Khin Saw Hnin Ģenerālleitnanta Thiha Thura Tin Aung Myint Oo sieva S 

A5c Kapteinis Naing Lin Oo Ģenerālleitnanta Thiha Thura Tin Aung Myint Oo dēls V 

A5d Hnin Yee Mon Kapteiņa Naing Lin Oo sieva S 

A6a Ģenerālmajors Min Aung Hlaing Īpašo operāciju 2. biroja vadītājs (Kayah, Shan štats) kopš 
23.6.2008. (iepriekš B12a) 

V 

A6b Kyu Kyu Hla Ģenerālmajora Min Aung Hlaing sieva S 

A7a Ģenerālleitnants Tin Aye Militārā arsenāla priekšnieks, UMEHL vadītājs V 

A7b Kyi Kyi Ohn Ģenerālleitnanta Tin Aye sieva S 

A7c Zaw Min Aye Ģenerālleitnanta Tin Aye dēls V 

A8a Ģenerālleitnants Ye Myint Īpašo operāciju 1. biroja vadītājs (Kachin, Chin, 
Sagaing) kopš, Magwe, Mandalay 23.6.2008. (iepriekš 
B9a) 

V 

A8b Nu Nu Swe Ģenerālleitnanta Ohn Myint sieva S 

A8c KYaw Thiha, pazīstams arī kā KYaw 
Thura 

Ģenerālleitnanta Ohn Myint dēls V 

A8d Nwe Ei Ei Zin KYaw Thiha sieva S 

A9a Ģenerālmajors Hla Htay Win Bruņoto spēku apmācības vadītājs kopš 23.6.2008. 
(iepriekš B1a), Htay Co. (mežistrāde un kokapstrāde) 
īpašnieks 

V 

A9b Mar Mar Wai Ģenerālmajora Hla Htay Win sieva S 

A10a Ģenerālmajors Ko Ko Īpašo operāciju 3. biroja vadītājs (Pegu, Irrawaddy, Arakan) 
kopš 23.6.2008. (iepriekš B10a) 

V
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# Vārds, uzvārds (un iespējamie pieņemtie 
vārdi, uzvārdi) 

Personas informācija (funkcija/amats, dzimšanas datums un vieta, 
pases/personas apliecības numurs, … laulātais vai dēls/meita) 

Dzi­
mums 
(V/S) 

A10b Sao Nwan Khun Sum Ģenerālmajora Ko Ko sieva S 

A11a Ģenerālmajors Thar Aye, pazīstams arī 
kā Tha Aye 

Īpašo operāciju 4. biroja vadītājs (Karen, Mon, Tenas 
serim), dz.d. 16.2.1945. 

V 

A11b Wai Wai Khaing, pazīstama arī kā Wei 
Wei Khaing 

Ģenerālmajora Thar Aye sieva S 

A11c See Thu Aye Ģenerālmajora Thar Aye dēls V 

A12a Ģenerālleitnants Myint Swe Īpašo operāciju 5. biroja vadītājs (Naypyidaw, Ranguna/ 
Jangona) 

V 

A12b Khin Thet Htay Ģenerālleitnanta Myint Swe sieva S 

A13a Arnt Maung Atvaļināts ģenerāldirektors, Reliģijas lietu direktorāts V 

B. REĢIONĀLIE KOMANDIERI 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp pavēlniecība) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

B1a Brigādes ģenerālis Win Myint Rangunas (Jangonas) V 

B1b Kyin MYaing Brigādes ģenerāļa Win Myint sieva S 

B2a Brigādes ģenerālis Yar (Ya) PYae (Pye) 
(Pyrit) 

Austrumu (Shan štats (dienvidi)) (iepriekš G23a) V 

B2b Thinzar Win Sein Brigādes ģenerāļa Yar (Ya) PYae (Pye) (Pyrit) sieva S 

B3a Brigādes ģenerālis Myint Soe Ziemeļrietumu (Sagaing divīzija) un reģionāls ministrs bez 
portfeļa 

V 

B4a Brigādes ģenerālis Khin Zaw Oo Piekrastes (Tanintharyi divīzija), dz.d. 24.6.1951. V 

B5a Brigādes ģenerālis Aung Than Htut Ziemeļaustrumu (Shan štats (ziemeļi)) V 

B5b Daw Cherry Brigādes ģenerāļa Aung Than Htut sieva S 

B6a Brigādes ģenerālis Tin Ngwe Centrālā (Mandalay divīzija) V 

B6b Khin Thida Brigādes ģenerāļa Tin Ngwe sieva S 

B7a Ģenerālmajors Thaung Aye Rietumu (Rakhine štats) (iepriekš B2a) V 

B7b Thin Myo Myo Aung Ģenerālmajora Thaung Aye sieva S 

B8a Brigādes ģenerālis KYaw Swe Dienvidrietumu (Irrawaddy divīzija) un reģionāls ministrs 
bez portfeļa 

V 

B8b Win Win Maw Brigādes ģenerāļa KYa w Swe sieva S 

B9a Ģenerālmajors Soe Win Ziemeļu (Kachin štats) V 

B9b Than Than Nwe Ģenerālmajora Soe Win sieva S 

B10a Ģenerālmajors Hla Min Dienvidu (Bago divīzija) V
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp pavēlniecība) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

B11a Brigādes ģenerālis Thet Naing Win Dienvidaustrumu (Mon štats) V 

B12a Ģenerālmajors KYaw Phyo Trijstūra (Shan štats (austrumi)) V 

B13a Ģenerālmajors Wai Lwin Naypyidaw V 

B13b Swe Swe Oo Ģenerālmajora Wai Lwin sieva S 

B13c Wai Phyo Aung Ģenerālmajora Wai Lwin dēls V 

B13d Oanmar (Ohnmar) KYaw Tun Wai Phyo Aung sieva S 

B13e Wai Phyo Ģenerālmajora Wai Lwin dēls V 

B13f Lwin Yamin Ģenerālmajora Wai Lwin meita S 

C. REĢIONĀLO KOMANDIERU VIETNIEKI 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp pavēlniecība) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

C1a Brigādes ģenerālis KYaw KYaw Tun Rangunas (Jangonas) V 

C1b Khin May Latt Brigādes ģenerāļa KYaw KYaw Tun sieva S 

C2a Brigādes ģenerālis Than Htut Aung Centra V 

C2b Moe Moe Nwe Brigādes ģenerāļa Than Htut Aung sieva S 

C3a Brigādes ģenerālis Tin Maung Ohn Ziemeļrietumu V 

C4a Brigādes ģenerālis San Tun Ziemeļu, dz.d. 2.3.1951., Ranguna/Jangona V 

C4b Tin Sein Brigādes ģenerāļa San Tun sieva, dz.d. 27.9.1950., 
Ranguna/Jangona 

S 

C4c Ma Khin Ei Ei Tun Brigādes ģenerāļa San Tun meita, dz.d. 16.9.1979., Ar Let 
Yone Co. Ltd direktore 

S 

C4d Min Thant Brigādes ģenerāļa San Tun dēls, dz.d. 11.11.1982., 
Ranguna/Jangona, Ar Let Yone Co. Ltd direktors 

V 

C4e Khin Mi Mi Tun Brigādes ģenerāļa San Tun meita, dz.d. 25.10.1984., 
Ranguna/Jangona, Ar Let Yone Co. Ltd direktore 

S 

C5a Brigādes ģenerālis Hla Myint Ziemeļaustrumu V 

C5b Su Su Hlaing Brigādes ģenerāļa Hla Myint sieva S 

C6a Brigādes ģenerālis Wai Lin Trijstūra V 

C7a Brigādes ģenerālis Win Myint Austrumu V 

C8a Brigādes ģenerālis Zaw Min Dienvidaustrumu V 

C8b Nyunt Nyunt Wai Brigādes ģenerāļa Zaw Min sieva S
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp pavēlniecība) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

C9a Brigādes ģenerālis Hone Ngaing, 
pazīstams arī kā Hon Ngai 

Piekrastes V 

C10a Brigādes ģenerālis Thura Maung Ni Dienvidu V 

C10b Nan Myint Sein Brigādes ģenerāļa Thura Maung Ni sieva S 

C11a Brigādes ģenerālis Tint Swe Dienvidrietumu V 

C11b Khin Thaung Brigādes ģenerāļa Tint Swe sieva S 

C11c Ye Min, pazīstams arī kā Ye Kyaw 
Swar Swe 

Brigādes ģenerāļa Tint Swe dēls V 

C11d Su Mon Swe Ye Min sieva S 

C12a Brigādes ģenerālis Tin Hlaing Rietumu V 

C12b Hla Than Htay Brigādes ģenerāļa Tin Hlaing sieva S 

D. MINISTRI 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp ministrija) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

D1a Ģenerālmajors Htay Oo Lauksaimniecības un apūdeņošanas ministrija kopš 
18.9.2004. (agrāk kooperatīvu ministrs kopš 25.8.2003.), 
USDA ģenerālsekretārs 

V 

D1b Ni Ni Win Ģenerālmajora Htay Oo sieva S 

D1c Thein Zaw Nyo Kadets, Ģenerālmajora Htay Oo dēls V 

D2a Brigādes ģenerālis Tin Naing Thein Tirdzniecības ministrija (kopš 18.9.2004.), agrākais 
mežsaimniecības ministra vietnieks, dz.d. 1955. gads 

V 

D2b Aye Aye Brigādes ģenerāļa Tin Naing Thein sieva S 

D3a Ģenerālmajors Khin Maung Myint Būvniecības ministrija, arī elektroenerģijas ministrs (2) V 

D4a Ģenerālmajors Tin Htut Kooperatīvu ministrija (kopš 15.5.2006.) V 

D4b Tin Tin Nyunt Ģenerālmajora Tin Htut sieva S 

D5a Ģenerālmajors Khin Aung Myint Kultūras ministrija (kopš 15.5.2006.) V 

D5b Khin Phyone Ģenerālmajora Khin Aung Myint sieva S 

D6a Dr. Chan Nyein Izglītības ministrija (kopš 10.8.2005.) iepriekš zinātnes 
un tehnoloģiju ministra vietnieks, USDA izpildkomitejas 
loceklis, dz.d. 1944. gads 

V 

D6b Sandar Aung Dr. Chan Nyein sieva S 

D7a Pulkvedis Zaw Min Elektroenerģijas ministrija (1) (kopš 15.5.2006.), dz.d. 
10.1.1949 

V 

D7b Khin Mi Mi Pulkveža Zaw Min sieva S 

D8a Brigādes ģenerālis Lun Thi Enerģētikas ministrija (kopš 20.12.1997.), dz.d. 
18.7.1940 

V
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp ministrija) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

D8b Khin Mar Aye Brigādes ģenerāļa Lun Thi sieva S 

D8c Mya Sein Aye Brigādes ģenerāļa Lun Thi meita S 

D8d Zin Maung Lun Brigādes ģenerāļa Lun Thi dēls V 

D8e Zar Chi Ko Zin Maung Lun sieva S 

D9a Ģenerālmajors Hla Tun Finanšu un ienākumu ministrija (kopš 1.2.2003.), dz.d. 
11.7.1951. 

V 

D9b Khin Than Win Ģenerālmajora Hla Tun sieva S 

D10a Nyan Win Ārlietu ministrija (kopš 18.9.2004.), iepriekš Bruņoto 
spēku apmācības vadītāja vietnieks; dz.d. 22.1.1953. 

V 

D10b Myint Myint Soe Nyan Win sieva, dz.d. 15.1.1953. S 

D11a Brigādes ģenerālis Thein Aung Mežsaimniecības ministrija (kopš 23.8.2003.) V 

D11b Khin Htay Myint Brigādes ģenerāļa Thein Aung sieva S 

D12a Prof. Dr. Kyaw Myint Veselības ministrija (kopš 1.2.2003.), dz.d. 1940. gads V 

D12b Nilar Thaw Prof. Dr. Kyaw Myint sieva S 

D13a Ģenerālmajors Maung Oo Iekšlietu ministrija (kopš 5.11.2004.) un Imigrācijas un 
iedzīvotāju ministrs kopš 2009. gada februāra, dz.d. 
1952. g. 

V 

D13b Nyunt Nyunt Oo Ģenerālmajora Maung Oo sieva S 

D14a Ģenerālmajors Maung Maung Swe Sociālās labklājības, palīdzības un izmitināšanas ministrija 
(kopš 15.5.2006.) 

V 

D14b Tin Tin Nwe Ģenerālmajora Maung Maung Swe sieva S 

D14c Ei Thet Thet Swe Ģenerālmajora Maung Maung Swe meita S 

D14d Kaung Kyaw Swe Ģenerālmajora Maung Maung Swe dēls V 

D15a Aung Thaung Rūpniecības ministrija 1 (kopš 15.11.1997.) V 

D15b Khin Khin Yi Aung Thaung sieva S 

D15c Majors Moe Aung Aung Thaung dēls V 

D15d Nay Aung Majora Moe Aung sieva S 

D15e Nay Aung Aung Thaung dēls, uzņēmējs, Aung Yee Phyoe Co. Ltd 
rīkotājdirektors un IGE Co.Ltd direktors 

V 

D15f Khin Moe Nyunt Nay Aung sieva S 

D15g Majors Pyi Aung, pazīstams arī kā Pye 
Aung 

Aung Thaung dēls (precējies ar A2c), IGE Co.Ltd direktors V 

D15h Khin Ngu Yi Phyo Aung Thaung meita S 

D15i Dr. Thu Nanda Aung Aung Thaung meita F
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp ministrija) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

D15j Aye Myat Po Aung Aung Thaung meita S 

D16a Viceadmirālis Soe Thein Rūpniecības ministrija 2 (kopš 2008. gada jūnija) 
(iepriekš G38a) 

V 

D16b Khin Aye Kyin Viceadmirāļa Soe Thein sieva S 

D16c Yimon Aye Viceadmirāļa Soe Thein meita; dz.d. 12.7.1980. S 

D16d Aye Chan Viceadmirāļa Soe Thein dēls; dz.d. 23.9.1973. V 

D16e Thida Aye Viceadmirāļa Soe Thein meita; dz.d. 23.3.1979. S 

D17a Brigādes ģenerālis Kyaw Hsan Informācijas ministrija (kopš 13.9.2002.) V 

D17b Kyi Kyi Win Brigādes ģenerāļa Kyaw Hsan sieva, Mjanmas Sieviešu lietu 
federācijas informācijas nodaļas vadītāja 

S 

D18a Brigādes ģenerālis Maung Maung 
Thein 

Lopkopības un zivsaimniecības ministrija V 

D18b Myint Myint Aye Brigādes ģenerāļa Maung Maung Thein sieva S 

D18c Min Thein, pazīstams arī kā Ko Pauk Brigādes ģenerāļa Maung Maung Thein dēls V 

D19a Brigādes ģenerālis Ohn Myint Raktuvju ministrija (kopš 15.11.1997) V 

D19b San San Brigādes ģenerāļa Ohn Myint sieva S 

D19c Thet Naing Oo Brigādes ģenerāļa Ohn Myint dēls V 

D19d Min Thet Oo Brigādes ģenerāļa Ohn Myint dēls V 

D20a Soe Tha Valsts plānošanas un ekonomikas attīstības ministrija 
(kopš 20.12.1997.), dz.d. 7.11.1944. 

V 

D20b Kyu Kyu Win Soe Tha sieva, dz.d. 5.10.1980. S 

D20c Kyaw Myat Soe Soe Tha dēls, dz.d. 14.2.1973. V 

D20d Wei Wei Lay Kyaw Myat Soe sieva, dz.d. 12.9.1978. S 

D20e Aung Soe Tha Soe Tha dēls, dz.d. 5.10.1983. V 

D20f Myat Myitzu Soe Soe Tha meita, dz.d. 14.2.1973. S 

D20g San Thida Soe Soe Tha meita, dz.d. 12.9.1978. S 

D20h Phone Myat Soe Soe Tha dēls, dz.d. 3.3.1983. V 

D21a Pulkvedis Thein Nyunt Pierobežu attīstības, etnisko grupu un attīstības lietu 
ministrija (kopš 15.11.1997.), un Naypyidaw pilsētas mērs 

V 

D21b Kyin Khaing (Khine) Pulkveža Thein Nyunt sieva S 

D22a Ģenerālmajors Aung Min Dzelzceļa pārvadājumu ministrija (kopš 1.2.2003.) V 

D22b Wai Wai Thar, pazīstama arī kā Wai 
Wai Tha 

Ģenerālmajora Aung Min sieva F
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp ministrija) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

D22c Aye Min Aung Ģenerālmajora Aung Min sieva S 

D22d Htoo Char Aung Ģenerālmajora Aung Min dēls V 

D23a Brigādes ģenerālis Thura Myint Maung Reliģijas lietu ministrija (kopš 25.8.2003.) V 

D23b Aung Kyaw Soe Brigādes ģenerāļa Thura Myint Maung dēls V 

D23c Su Su Sandi Aung Kyaw Soe sieva S 

D23d Zin Myint Maung Brigādes ģenerāļa Thura Myint Maung meita S 

D24a Thaung Zinātnes un tehnoloģijas ministrija (kopš 1998. gada 
novembra), dz.d. 6.7.1937. 

V 

D24b May Kyi Sein Thaung sieva S 

D24c Aung Kyi Thaung dēls, dz.d. 1971. gads V 

D25a Brigādes ģenerālis Thura Aye Myint Sporta ministrija (kopš 29.10.1999.) V 

D25b Aye Aye Brigādes ģenerāļa Thura Aye Myint sieva S 

D25c Nay Linn Brigādes ģenerāļa Thura Aye Myint dēls V 

D26a Brigādes ģenerālis Thein Zaw Telekomunikāciju, pasta un telegrāfa ministrs (kopš 
10.5.2001) 

V 

D26b Mu Mu Win Brigādes ģenerāļa Thein Zaw sieva S 

D27a Ģenerālmajors Thein Swe Transporta ministrija kopš 18.9.2004. (iepriekš ministru 
prezidenta birojs no 25.8.2003.) 

V 

D27b Mya Theingi Ģenerālmajora Thein Swe sieva S 

D28a Ģenerālmajors Soe Naing Viesnīcu un tūrisma ministrs (kopš 15.5.2006.) V 

D28b Tin Tin Latt Ģenerālmajora Soe Naing sieva S 

D28c Wut Yi Oo Ģenerālmajora Soe Naing meita S 

D28d Kapteinis Htun Zaw Win Wut Yi Oo vīrs V 

D28e Yin Thu Aye Ģenerālmajora Soe Naing meita S 

D28f Yi Phone Zaw Ģenerālmajora Soe Naing dēls V 

D29a Ģenerālmajors Khin Maung Myint Elektroenerģijas ministrija (2) (jauna ministrija) (kopš 
15.5.2006.) 

V 

D29b Win Win Nu Ģenerālmajora Khin Maung Myint sieva S 

D30a Aung Kyi Nodarbinātības/darba ministrija (iecelts attiecību ministra 
amatā 8.10.2007., atbild par attiecībām ar Aung San Suu 
Kyi) 

V 

D30b Thet Thet Swe Aung Kyi sieva S 

D31a Kyaw Thu Civildienesta atlases un apmācības valdes priekšsēdētājs, 
dz.d. 15.8.1949. 

V 

D31b Lei Lei Kyi Kyaw Thu sieva S
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E. MINISTRU VIETNIEKI 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp ministrija) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

E1a Ohn Myint Lauksaimniecības un apūdeņošanas ministrija (kopš 
15.11.1997.) 

V 

E1b Thet War Ohn Myint sieva S 

E2a Brigādes ģenerālis Aung Tun Tirdzniecības ministrija (kopš 13.9.2003) V 

E3a Brigādes ģenerālis Myint Thein Būvniecības ministrija (kopš 5.1.2000.) V 

E3b Mya Than Brigādes ģenerāļa Myint Thein sieva S 

E4a U Tint Swe Būvniecības ministrija (kopš 7.5.1998) V 

E5a Ģenerālmajors Aye Myint Aizsardzības ministrija (kopš 15.5.2006) V 

E6a Brigādes ģenerālis Aung Myo Min Izglītības ministrija (kopš 19.11.2003) V 

E6b Thazin Nwe Brigādes ģenerāļa Aung Myo Min sieva S 

E6c Si Thun Aung Brigādes ģenerāļa Aung Myo Min dēls V 

E7a Myo Myint Elektroenerģijas ministrija (1) (kopš 29.10.1999) V 

E7b Tin Tin Myint Myo Myint sieva S 

E7c Aung Khaing Moe Myo Myint dēls, dz.d. 25.6.1967. 
(uzskata, ka pašreiz atrodas Apvienotajā Karalistē; 
iebrauca pirms iekļaušanas sarakstā) 

V 

E8a Brigādes ģenerālis Than Htay Enerģētikas ministrija (kopš 25.8.2003) V 

E8b Soe Wut Yi Brigādes ģenerāļa Than Htay sieva S 

E9a Pulkvedis Hla Thein Swe Finanšu un ienākumu ministrija (kopš 25.8.2003.) V 

E9b Thida Win Pulkveža Hla Thein Swe sieva S 

E10a Brigādes ģenerālis Win Myint Elektroenerģijas ministrija (2) V 

E10b Daw Tin Ma Ma Than Brigādes ģenerāļa Win Myint sieva S 

E11a Maung Myint Ārlietu ministrija (kopš 18.9.2004.) V 

E11b Dr. Khin Mya Win Maung Myint sieva S 

E12a Prof. Dr. Mya Oo Veselības ministrija (kopš 16.11.1997), dz.d. 25.1.1940 V 

E12b Tin Tin Mya Prof. Dr. Mya Oo sieva S 

E12c Dr. Tun Tun Oo Prof. Dr. Mya Oo dēls; dz.d. 26.7.1965. V 

E12d Dr.Mya Thuzar Prof. Dr. Mya Oo meita; dz.d. 23.9.1971. S 

E12e Mya Thidar Prof. Dr. Mya Oo meita; dz.d. 10.6.1973. S
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp ministrija) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

E12f Mya Nandar Prof. Dr. Mya Oo meita; dz.d. 29.5.1976. S 

E13a Brigādes ģenerālis Phone Swe Iekšlietu ministrija (kopš 25.8.2003) V 

E13b San San Wai Brigādes ģenerāļa Phone Swe sieva S 

E14a Brigādes ģenerālis Aye Myint Kyu Viesnīcu un tūrisma ministrija (kopš 16.11.1997.) V 

E14b Khin Swe Myint Brigādes ģenerāļa Aye Myint Kyu sieva S 

E15a Brigādes ģenerālis Win Sein Imigrācijas un iedzīvotāju ministrija (kopš 2006. gada 
novembra) 

V 

E15b Wai Wai Linn Brigādes ģenerāļa Win Sein sieva S 

E16a Pulkvežleitnants Khin Maung Kyaw Rūpniecības ministrija 2 (kopš 5.1.2000.) V 

E16b Mi Mi Wai Pulkvežleitnanta Khin Maung Kyaw sieva S 

E17a Pulkvedis Tin Ngwe Pierobežu attīstības, etnisko grupu un attīstības lietu 
ministrija (kopš 25.8.2003.) 

V 

E17b Khin Mya Chit Pulkveža Tin Ngwe sieva S 

E18a Thura Thaung Lwin (Thura ir tituls), Dzelzceļa pārvadājumu ministrija (kopš 
16.11.1997.) 

V 

E18b Dr. Yi Yi Htwe Thura Thaung Lwin sieva S 

E19a Brigādes ģenerālis Thura Aung Ko (Thura ir tituls), Reliģijas lietu ministrija, USDA centrālās 
izpildkomitejas biedrs (kopš 17.11.1997.) 

V 

E19b Myint Myint Yee, pazīstama arī kā Yi 
Yi Myint 

Brigādes ģenerāļa Thura Aung Ko sieva S 

E20a Kyaw Soe Zinātnes un tehnoloģijas ministrija (kopš 15.11.2004) V 

E21a Pulkvedis Thurein Zaw Valsts plānošanas un ekonomikas attīstības ministrija 
(kopš 10.8.2005.) 

V 

E21b Tin Ohn Myint Pulkveža Thurein Zaw sieva S 

E22a Brigādes ģenerālis Kyaw Myin Sociālās labklājības, palīdzības un izmitināšanas ministrija 
(kopš 25.8.2003) 

V 

E22b Khin Nwe Nwe Brigādes ģenerāļa Kyaw Myin sieva S 

E23a Pe Than Dzelzceļa pārvadājumu ministrija (kopš 14.11.1998) V 

E23b Cho Cho Tun Pe Than sieva S 

E24a Pulkvedis Nyan Tun Aung Transporta ministrija (kopš 25.8.2003.) V 

E24b Wai Wai Pulkveža Nyan Tun Aung sieva S 

E25a Dr. Paing Soe Veselības aizsardzības ministrija (papildu ministra viet­
nieks) (kopš 15.5.2006.) 

V 

E25b Khin Mar Swe Dr. Paing Soe sieva S 

E26a Ģenerālmajors Thein Tun Pasta un telekomunikāciju ministra vietnieks V 

E26b Mya Mya Win Thein Tun sieva F
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp ministrija) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

E27a Ģenerālmajors Kyaw Swa Khaing Rūpniecības ministra vietnieks V 

E27b Khin Phyu Mar Kyaw Swa Khaing sieva S 

E28a Ģenerālmajors Thein Htay Aizsardzības ministra vietnieks V 

E28b Myint Myint Khine Ģenerālmajora Thein Htay sieva S 

E29a Brigādes ģenerālis Tin Tun Aung Darba ministra vietnieks (kopš 7.11.2007.) V 

F. CITAS AR TŪRISMA NOZARI SAISTĪTAS AMATPERSONAS 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

F1a U Hla Htay Viesnīcu un tūrisma direktorāta ģenerāldirektors 
(Mjanmas Viesnīcu un tūrisma pakalpojumu rīkotājdi­
rektors līdz 2004. gada augustam) 

V 

F2a Tin Maung Shwe Viesnīcu un tūrisma direktorāta ģenerāldirektora vietnieks V 

F3a Soe Thein Mjanmas Viesnīcu un tūrisma pakalpojumu rīkotājdirek­
tors kopš 2004. gada oktobra (līdz tam ģenerāldirektors) 

V 

F4a Khin Maung Soe Ģenerāldirektors V 

F5a Tint Swe Ģenerāldirektors V 

F6a Pulkvežleitnants Yan Naing Ģenerāldirektors, Viesnīcu un tūrisma ministrija V 

F7a Kyi Kyi Aye Tūrisma veicināšanas nodaļas direktore, Viesnīcu un 
tūrisma ministrija 

S 

G. AUGSTĀKĀ RANGA VIRSNIEKI 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

G1a Ģenerālmajors Hla Shwe Ģenerāladjutanta vietnieks V 

G2a Ģenerālmajors Soe Maung Galvenais kara prokurors V 

G2b Nang Phyu Phyu Aye Ģenerālmajora Soe Maung sieva S 

G3a Ģenerālmajors Thein Htaik, pazīstams 
arī kā Hteik 

Ģenerālinspektors V 

G4a Ģenerālmajors Saw Hla Militārās policijas priekšnieks V 

G4b Cho Cho Maw Ģenerālmajora Saw Hla sieva S 

G5a Ģenerālmajors Htin Aung Kyaw Galvenais viceintendants V 

G5b Khin Khin Maw Ģenerālmajora Htin Aung Kyaw sieva S 

G6a Ģenerālmajors Lun Maung Ģenerālrevidents M

LV 15.8.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 212/21



# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

G6b May Mya Sein Ģenerālmajora Lun Maung sieva S 

G7a Ģenerālmajors Nay Win SPDC vadītāja militārais asistents V 

G8a Ģenerālmajors Hsan Hsint Militārās sadales ģenerālis, dz.d. 1951. g. V 

G8b Khin Ma Lay Ģenerālmajora Hsan Hsint sieva S 

G8c Okkar San Sint Ģenerālmajora Hsan Hsint dēls V 

G9a Ģenerālmajors Hla Aung Thein Nometnes komandants, Ranguna V 

G9b Amy Khaing Hla Aung Thein sieva S 

G10a Ģenerālmajors Ye Myin Militāru lietu drošības vadītājs V 

G10b Myat Ngwe Ģenerālmajora Ye Myint sieva S 

G11a Brigādes ģenerālis Mya Win Valsts aizsardzības koledžas komandants V 

G12a Brigādes ģenerālis Maung Maung Aye Ģenerālštāba koledžas komandants (kopš 2008. gada 
jūnija) 

V 

G12b San San Yee Brigādes ģenerāļa Maung Maung Aye sieva S 

G13a Brigādes ģenerālis Tun Tun Oo Sabiedrisko attiecību un psiholoģiskā kara jautājumu 
vadītājs 

V 

G14a Ģenerālmajors Thein Tun Signālu pārraides sistēmas directors, Valsts Konventa, ar 
ko sasauc vadības komiteju, loceklis 

V 

G15a Ģenerālmajors Than Htay Piegādes un transporta direktors V 

G15b Nwe Nwe Win Ģenerālmajora Than Htay sieva S 

G16a Ģenerālmajors Khin Maung Tint Drošības jomas iespieddarbu direktors V 

G17a Ģenerālmajors Sein Lin Direktors, Aizsardzības ministrija (Precīzs darba nosau­
kums nav zināms. Agrāk Arsenāla direktors) 

V 

G18a Ģenerālmajors Kyi Win Artilērijas ieroču un bruņutehnikas direktors, UMEHL 
valdes loceklis 

V 

G18b Khin Mya Mon Ģenerālmajora Kyi Win sieva S 

G19a Ģenerālmajors Tin Tun Militārās inženierijas direktors V 

G19b Khin Myint Wai Ģenerālmajora Tin Tun sieva S 

G20a Ģenerālmajors Aung Thein Izmitināšanas direktors V 

G20b Htwe Yi, pazīstama arī kā Htwe Htwe 
Yi 

Ģenerālmajora Aung Thein sieva S 

G21a Ģenerālmajors Hla Htay Win Bruņoto spēku apmācības vadītāja vietnieks V 

G22a Brigādes ģenerālis Than Maung Valsts aizsardzības koledžas komandanta vietnieks V 

G23a Brigādes ģenerālis Win Myint Aizsardzības dienesta tehnoloģiju akadēmijas direktors V 

G24a Brigādes ģenerālis Tun Nay Lin Aizsardzības dienesta medicīnas akadēmijas rektors/ 
komandants 

M
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

G25a Brigādes ģenerālis Than Sein Komandants, Aizsardzības dienesta slimnīca, Mingaladon, 
dz.d. 1.2.1946., dz.v. Bago 

V 

G25b Rosy Mya Than Brigādes ģenerāļa Than Sein sieva S 

G26a Brigādes ģenerālis Win Than Union of Myanmar Economic Holdings iepirkuma direktors 
un rīkotājdirektors (bijušais ģenerālmajors Win Hlaing, 
K1a) 

V 

G27a Brigādes ģenerālis Than Maung Tautas milicijas un robežspēku direktors V 

G28a Ģenerālmajors Khin Maung Win Aizsardzības jomas rūpniecības direktors V 

G29a Brigādes ģenerālis Kyaw Swa Khine Aizsardzības jomas rūpniecības direktors V 

G30a Brigādes ģenerālis Win Aung Civildienesta atlases un apmācību valdes loceklis V 

G31a Brigādes ģenerālis Soe Oo Civildienesta atlases un apmācību valdes loceklis V 

G32a Brigādes ģenerālis Nyi Tun, pazīstams 
arī kā Nyi Htun 

Civildienesta atlases un apmācību valdes loceklis V 

G33a Brigādes ģenerālis Kyaw Aung Civildienesta atlases un apmācību valdes loceklis V 

G34a Ģenerālmajors Myint Hlaing Štāba priekšnieks (pretgaisa aizsardzība) V 

G34b Khin Thant Sin Ģenerālmajora Myint Hlaing sieva S 

G34c Hnin Nandar Hlaing Ģenerālmajora Myint Hlaing meita S 

G34d Thant Sin Hlaing Ģenerālmajora Myint Hlaing dēls V 

G35a Ģenerālmajors Mya Win Direktors, Aizsardzības ministrija V 

G36a Ģenerālmajors Tin Soe Direktors, Aizsardzības ministrija V 

G37a Ģenerālmajors Than Aung Direktors, Aizsardzības ministrija V 

G38a Ģenerālmajors Ngwe Thein Aizsardzības ministrija V 

G39a Pulkvedis Thant Shin Mjanmas Savienības valdības sekretārs V 

G40a Ģenerālmajors Thura Myint Aung Ģenerāladjutants (agrāk B8a, iecelts amatā no Dien­
vidrietumu reģionālās pavēlniecības) 

V 

G41a Ģenerālmajors Maung Shein Aizsardzības dienestu inspekcija un ģenerālrevidents V 

G42a Ģenerālmajors Khin Zaw Īpašo operāciju 6. biroja vadītājs (Naypidaw, Mandalay), 
iecelts amatā no Centrālās pavēlniecības 

V 

G42b Khin Pyone Win Ģenerālmajora Khin Zaw sieva S 

G42c Kyi Tha Khin Zaw Ģenerālmajora Khin Zaw dēls V 

G42d Su Khin Zaw Ģenerālmajora Khin Zaw meita S 

G43a Ģenerālmajors Tha Aye Aizsardzības ministrija M

LV 15.8.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 212/23



# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

G44a Pulkvedis Myat Thu Rangunas 1. militārā apgabala komandieris (ziemeļu 
Ranguna) 

V 

G45a Pulkvedis Nay Myo Rangunas 2. militārā apgabala komandieris (austrumu 
Ranguna) 

V 

G46a Pulkvedis Tin Hsan Rangunas 3. militārā apgabala komandieris (rietumu 
Ranguna) 

V 

G47a Pulkvedis Khin Maung Htun Rangunas 4. militārā apgabala komandieris (dienvidu 
Ranguna) 

V 

G48a Pulkvedis Tint Wai Operāciju kontroles komandieris pavēlniecībā Nr. 4 
(Mawbi) 

V 

G49a San Nyunt Militāro lietu drošības militāra atbalsta vienības Nr. 2 
komandieris 

V 

G50a Pulkvežleitnants Zaw Win Lon Htein bataljona 3. bāzes komandieris, Shwemyayar V 

G51a Majors Mya Thaung Lon Htein bataljona 5. bāzes komandieris, Mawbi V 

G52a Majors Aung San Win Lon Htein bataljona 7. bāzes komandieris, Thanlin 
apgabals 

V 

Jūras spēki 

G53a Viceadmirālis Nyan Tun Augstākais virspavēlnieks (jūras spēki), kopš 2008. gada 
jūnija, UMEHL valdes loceklis (iepriekš G39a) 

V 

G53b Khin Aye Myint Nyan Tun sieva S 

G54a Komodors Win Shein Jūras spēku apmācību štāba komandieris V 

G55a Brigādes ģenerālis komodors 
Thura Thet Swe 

Taninthayi jūras spēku apgabala pavēlniecības komandieris V 

G56a Komodors Myint Lwin Irrawaddy jūras spēku apgabala komandieris V 

Gaisa spēki 

G57a Ģenerālleitnants Myat Hein Augstākais virspavēlnieks (gaisa spēki) V 

G57b Htwe Htwe Nyunt Ģenerālleitnanta Myat Hein sieva S 

G58a Ģenerālmajors Khin Aung Myint Štāba priekšnieks (gaisa spēki) V 

G59a Brigādes ģenerālis Ye Chit Pe Gaisa spēku virspavēlnieka štābs, Mingaladon V 

G60a Brigādes ģenerālis Khin Maung Tin Shande Gaisa spēku skolas komandants, Meiktila V 

G61a Brigādes ģenerālis Zin Yaw Pathein gaisa spēku bāzes komandieris, štāba priekšnieks 
(gaisa spēki), UMEHL valdes loceklis 

V 

G61b Khin Thiri Brigādes ģenerāļa Zin Yaw sieva S 

G61c Zin Mon Aye Brigādes ģenerāļa Zin Yaw meita, dz.d. 26.3.1985. S 

G61d Htet Aung Brigādes ģenerāļa Zin Yaw dēls, dz.d. 9.7.1988. V 

Vieglo kājnieku divīzijas (VKD) 

G62a Brigādes ģenerālis Than Htut 11. VKD V 

G63a Brigādes ģenerālis Tun Nay Lin 22. VKD M
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

G64a Brigādes ģenerālis Tin Tun Aung 33. VKD, Sagaing V 

G65a Brigādes ģenerālis Hla Myint Shwe 44. VKD V 

G66a Brigādes ģenerālis Aye Khin 55. VKD, Lalaw V 

G67a Brigādes ģenerālis San Myint 66. VKD, Pyi V 

G68a Brigādes ģenerālis Tun Than 77. VKD, Bago V 

G69a Brigādes ģenerālis Aung Kyaw Hla 88. VKD, Magwe V 

G70a Brigādes ģenerālis Tin Oo Lwin 99. VKD, Meiktila V 

G71a Brigādes ģenerālis Sein Win 101. VKD, Pakokku V 

G72a Pulkvedis Than Han 66. VKD V 

G73a Pulkvežleitnants Htwe Hla 66. VKD V 

G74a Pulkvežleitnants Han Nyunt 66. VKD V 

G75a Pulkvedis Ohn Myint 77. VKD V 

G76a Pulkvežleitnants Aung Kyaw Zaw 77. VKD V 

G77a Majors Hla Phyo 77. VKD V 

G78a Pulkvedis Myat Thu 11. VKD taktiskā līmeņa komandieris V 

G79a Pulkvedis Htein Lin 11. VKD taktiskā līmeņa komandieris V 

G80a Pulkvežleitnants Tun Hla Aung 11. VKD taktiskā līmeņa komandieris V 

G81a Pulkvedis Aung Tun 66. brigāde V 

G82a Kapteinis Thein Han 66. brigāde V 

G82b Hnin Wutyi Aung Kapteiņa Thein Han sieva S 

G83a Pulkvežleitnants Mya Win 77. VKD taktiskā līmeņa komandieris V 

G84a Pulkvedis Win Te 77. VKD taktiskā līmeņa komandieris V 

G85a Pulkvedis Soe Htway 77. VKD taktiskā līmeņa komandieris V 

G86a Pulkvežleitnants Tun Aye 702. vieglo kājnieku bataljona komandieris V 

G87a Nyan Myint Kyaw 281. kājnieku bataljona komandieris 
(Mongyang Shan štata austrumi) 

V 

Citi brigādes ģenerāļi 

G88a Brigādes ģenerālis Htein Win Taikkyi garnizons V 

G89a Brigādes ģenerālis Khin Maung Aye Meiktila garnizona komandieris V 

G90a Brigādes ģenerālis Kyaw Oo Lwin Kalay garnizona komandieris M
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

G91a Brigādes ģenerālis Khin Zaw Win Khamaukgyi garnizons V 

G92a Brigādes ģenerālis Kyaw Aung Dienvidu MR, Toungoo garnizona komandieris V 

G93a Brigādes ģenerālis Myint Hein Militāro operāciju pavēlniecība-3, Mogaung garnizons V 

G94a Brigādes ģenerālis Tin Ngwe Aizsardzības ministrija V 

G95a Brigādes ģenerālis Myo Lwin Militāro operāciju pavēlniecība-7, Pekon garnizons V 

G96a Brigādes ģenerālis Myint Soe Militāro operāciju pavēlniecība-5, Taungup garnizons V 

G97a Brigādes ģenerālis Myint Aye Militāro operāciju pavēlniecība-9, Kyauktaw garnizons V 

G98a Brigādes ģenerālis Nyint Hlaing Militāro operāciju pavēlniecība-17, Mong Pan garnizons V 

G99a Brigādes ģenerālis Ohn Myint Mon štata USDA CEC biedrs V 

G100a Brigādes ģenerālis Soe Nwe Militāro operāciju pavēlniecība-21, Bhamo garnizons V 

G101a Brigādes ģenerālis Than Tun Kyaukpadaung garnizona komandieris V 

G102a Brigādes ģenerālis Than Tun Aung Reģionālo operāciju pavēlniecība -Sittwe V 

G103a Brigādes ģenerālis Thaung Htaik Aungban garnizona komandieris V 

G104a Brigādes ģenerālis Thein Hteik Militāro operāciju pavēlniecība-13, Bokpyin garnizons V 

G105a Brigādes ģenerālis Thura Myint Thein Namhsan taktiskā līmeņa operāciju pavēlniecība V 

G106a Brigādes ģenerālis Win Aung Mong Hsat garnizona komandieris V 

G107a Brigādes ģenerālis Myo Tint Īpašo uzdevumu virsnieks Satiksmes ministrijā V 

G108a Brigādes ģenerālis Thura Sein Thaung Īpašo uzdevumu virsnieks Sociālās labklājības ministrijā V 

G109a Brigādes ģenerālis Phone Zaw Han Mandalay pilsētas mērs kopš 2005. gada februāra un 
Mandalay Pilsētas attīstības komitejas priekšsēdētājs, 
iepriekš Kyaukme komandieris 

V 

G109b Moe Thidar Brigādes ģenerāļa Phone Zaw Han sieva S 

G110a Brigādes ģenerālis Win Myint Pyinmana garnizona komandieris V 

G111a Brigādes ģenerālis Kyaw Swe Pyin Oo Lwin garnizona komandieris V 

G112a Brigādes ģenerālis Soe Win Bahtoo garnizona komandieris V 

G113a Brigādes ģenerālis Thein Htay Aizsardzības ministrija V 

G114a Brigādes ģenerālis Myint Soe Rangunas garnizona komandieris V 

G115a Brigādes ģenerālis Myo Myint Thein Komandants, Aizsardzības dienesta slimnīca, Pyin Oo 
Lwin 

V 

G116a Brigādes ģenerālis Sein Myint Bago divīzijas Miera un attīstības padomes priekšsēdētāja 
vietnieks 

V 

G117a Brigādes ģenerālis Hong Ngai (Ngaing) Chin štata Miera un attīstības padomes priekšsēdētājs V 

G118a Brigādes ģenerālis Win Myint Kayah štata Miera un attīstības padomes priekšsēdētājs V
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H. MILITĀRIE VIRSNIEKI, KAS PĀRVALDA CIETUMUS UN POLICIJU 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

H1a Brigādes ģenerālis Khin Yi Mjanmas Policijas spēku ģenerāldirektors V 

H1b Khin May Soe Brigādes ģenerāļa Khin Yi sieva S 

H2a Zaw Win Cietumu dep. ģenerāldirektors (Iekšlietu ministrija) kopš 
2004. gada augusta, iepriekš Mjanmas Policijas spēku 
ģenerāldirektora vietnieks, bijusī militārpersona 

V 

H2b Nwe Ni San Zaw Win sieva S 

H3a Aung Saw Win Īpašās izmeklēšanas biroja ģenerāldirektors V 

H4a Policijas brigādes ģenerālis Khin 
Maung Si 

Policijas centrālā biroja priekšnieks V 

H5a Pulkvežleitnants Tin Thaw Valdības Tehniskā institūta komandieris V 

H6a Maung Maung Oo Militāru lietu drošības vadītājs, pratināšanas vienība Insein 
cietumā 

V 

H7a Myo Aung Rangunas apcietinājuma iestāžu direktors V 

H8a Policijas brigādes ģenerālis Zaw Win Policijas direktora vietnieks V 

H9a Policijas pulkvežleitnants Zaw Min 
Aung 

Īpašā nodaļa V 

I. APVIENOTĀ SOLIDARITĀTES UN ATTĪSTĪBAS ASOCIĀCIJA (USDA) 

(augstākās USDA amatpersonas, kuras nav iekļautas citās saraksta pozīcijās) 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

I1a Brigādes ģenerālis Aung Thein Lin 
(Lynn) 

Jangonas pilsētas mērs un Attīstības komitejas priekšsē­
dētājs (sekretārs), USDA centrālās izpildkomitejas loceklis, 
dz.d. 1952. gads 

V 

I1b Khin San Nwe Brigādes ģenerāļa Aung Thein Lin sieva S 

I1c Thidar Myo Brigādes ģenerāļa Aung Thein Lin meita S 

I2a Pulkvedis Maung Par (Pa) Jangonas pilsētas mēra vietnieks, Attīstības komiteja (I) 
(Centrālās izpildkomitejas (I) loceklis) 

V 

I2b Khin Nyunt Myaing Pulkveža Maung Par sieva S 

I2c Naing Win Par Pulkveža Maung Par dēls V 

I3a Nyan Tun Aung Centrālās izpildkomitejas loceklis V 

I4a Aye Myint Rangunas Centrālās izpildkomitejas loceklis V 

I5a Tin Hlaing Rangunas Centrālās izpildkomitejas loceklis V 

I6a Soe Nyunt Štāba virsnieks austrumu Jangonā M
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp amati) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

I7a Chit Ko Ko Mingala Taungnyunt apgabala Miera un attīstības padomes 
priekšsēdētājs 

V 

I8a Soe Hlaing Oo Mingala Taungnyunt apgabala Miera un attīstības padomes 
priekšsēdētājs 

V 

I9a Kapteinis Kan Win Mingala Taungnyunt apgabala Policijas spēku vadītājs V 

I10a That Zin Thein Mingala Taungnyunt Attīstības lietu komitejas vadītājs V 

I11a Khin Maung Myint Mingala Taungnyunt Imigrācijas un iedzīvotāju dep. 
vadītājs 

V 

I12a Zaw Lin Mingala Taungnyunt apgabala USDA sekretārs V 

I13a Win Hlaing Mingala Taungnyunt apgabala USDA līdzsekretārs V 

I14a San San Kyaw Mingala Taungnyunt apgabala Informācijas un sabiedrisko 
attiecību nodaļas štāba virsniece 

S 

I15a Ģenerālleitnants Myint Hlaing Aizsardzības ministrija un USDA loceklis V 

J. PERSONAS, KURAS GŪST LABUMU NO VALDĪBAS EKONOMIKAS POLITIKAS UN CITAS AR VALDĪBAS REŽĪMU 
SAISTĪTAS PERSONAS 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp uzņēmums) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

J1a Tay Za Htoo Trading Co. un Htoo Construction Co. rīkotājdirektors, 
dz.d. 18.7.1964; identitātes kartes Nr.: MYGN 006415, 
tēvs – U Myint Swe (6.11.1924.), māte – Daw Ohn 
(12.8.1934.) 

V 

J1b Thidar Zaw Tay Za sieva, dz.d. 24.2.1964., identitātes kartes Nr.: 
KMYT 006865, vecāki – Zaw Nyunt (miris), Htoo (mirusi) 

S 

J1c Pye Phyo Tay Za Tay Za dēls, dz.d. 29.1.1987. V 

J1d Ohn Tay Za māte, dz.d. 12.8.1934. S 

J2a Thiha Tay Za (J1a) brālis, dz.d. 24.6.1960., Htoo Trading direk­
tors, London cigarettes izplatītājs (Myawadi Trading) 

V 

J2b Shwe Shwe Lin Thiha sieva S 

J3a Aung Ko Win, pazīstams arī kā Saya 
Kyaung 

Kanbawza banka, arī Myanmar Billion Group, Nilayoma Co. 
Ltd, East Yoma Co. Ltd un London Cigarettes aģents Shan un 
Kayah štatā 

V 

J3b Nan Than Htwe (Htay) Aung Ko Win sieva S 

J3c Nang Lang Kham, pazīstama arī kā 
Nan Lan Khan 

Aung Ko Win meita, dz.d. 1.6.1988. F
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp uzņēmums) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

J4a Tun (Htun, Htoon) Myint Naing, 
pazīstams arī kā Steven Law 

Stewen Law Asia World Co., dz.d. 15.5.1958. vai 
27.8.1960. 

V 

J4b (Ng) Seng Hong, saukta Cecilia Ng vai 
Ng Sor Hon 

Tun Myint Naing sieva, Golden Aaron Pte Ltd (Singapūra) 
izpilddirektore 

S 

J4c Lo Hsing-han Tun Myint Naing, pazīstama arī kā Steven Law, tēvs, Asia 
World Co., dz.d. 1938. vai 1935. 

V 

J5a Khin Shwe Zaykabar Co, dz.d. 21.10.1952., skat. arī A3f V 

J5b San San Kywe Khin Swe sieva S 

J5c Zay Thiha Khin Shwe dēls, dz.d. 1.1.1977., Zaykabar Co. Ltd 
rīkotājdirektors 

V 

J5d Nandar Hlaing Zay Thiha sieva S 

J6a Htay Myint Yuzana Co., dz.d. 6.2.1955., arī Yuzana Supermarket, 
Yuzana Hotel, Yuzana Oil Palm Project 

V 

J6b Aye Aye Maw Htay Myint sieva, dz.d. 17.11.1957. S 

J6c Win Myint Htay Myint brālis, dz.d. 29.5.1952. V 

J6d Lay Myint Htay Myint brālis, dz.d. 6.2.1955. V 

J6e Kyin Toe Htay Myint brālis, dz.d. 29.4.1957. V 

J6f Zar Chi Htay Htay Myint meita, Yuzana Co. direktore, dz.d. 17.2.1981. S 

J6g Khin Htay Lin Yuzana Co. direktors, dz.d. 14.4.1969. V 

J7a Kyaw Win Shwe Thanlwin Trading Co. (Thaton Tires vienīgie izplatītāji 
Rūpniecības ministrijas (2) pakļautībā) 

V 

J7b Nan Mauk Loung Sai, pazīstama arī kā 
Nang Mauk Lao Hsai 

Kyaw Win sieva S 

J8a Ģenerālmajors (atvaļināts) Nyunt Tin Bijušais lauksaimniecības un irigācijas ministrs, pensio­
nējies 2004. gada septembrī 

V 

J8b Khin Myo Oo Ģenerālmajora (atvaļināts) Nyunt Tin sieva S 

J8c Kyaw Myo Nyunt Ģenerālmajora (atvaļināts) Nyunt Tin dēls V 

J8d Thu Thu Ei Han Ģenerālmajora (atvaļināts) Nyunt Tin meita S 

J9a Than Than Nwe Bijušā (mirušā) ministru prezidenta ģenerāļa Soe Win 
sieva 

S 

J9b Nay Soe Bijušā (mirušā) ministru prezidenta ģenerāļa Soe Win dēls V 

J9c Theint Theint Soe Bijušā (mirušā) ministru prezidenta ģenerāļa Soe Win 
meita 

S 

J9d Sabai Myaing Nay Soe sieva S 

J9e Htin Htut Theint Theint Soe vīrs M
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp uzņēmums) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

J10a Maung Maung Myint Myangon Myint Co. Ltd. rīkotājdirektors V 

J11a Maung Ko Htarwara Mining Company pārvaldnieks V 

J12a Zaw Zaw, pazīstams arī kā Phoe Zaw Max Myanmar rīkotājdirektors, dz.d. 22.10.1966. V 

J12b Htay Htay Khine (Khaing) Zaw Zaw sieva S 

J13a Chit Khaing, pazīstams arī kā Chit 
Khine 

Eden uzņēmumu grupas rīkotājdirektors V 

J14a Maung Weik Maung Weik & Co Ltd V 

J15a Aung Htwe Golden Flower Construction Company rīkotājdirektors V 

J16a Kyaw Thein Htoo Trading direktors un partneris, dz.d. 25.10.1947. V 

J17a Kyaw Myint Golden Flower Co. Ltd. īpašnieks, 214 Wardan Street, 
Lamadaw, Jangona 

V 

J18a Nay Win Tun Ruby Dragon Jade un Gems Co. Ltd V 

J19a Win Myint Tirdzniecības un rūpniecības palātu Mjanmas federācijas 
apvienības (UMFCCI) priekšsēdētājs un Shwe Nagar Min 
Co īpašnieks 

V 

J20a Eike (Eik) Htun, pazīstams arī kā Ayke 
Htun, un arī kā Aik Tun 

Olympic Construction Co. un Asia Wealth bankas 
rīkotājdirektors 

V 

J20b Sandar Tun Eike Htun meita S 

J20c Aung Zaw Naing Eike Htun dēls V 

J20d Mi Mi Khaing Eike Htun dēls V 

J21a “Dagon”Win Aung Dagon International Co. Ltd, dz.d. 30.9.1953., dz.v. Pyay, 
identitātes kartes Nr.: PRE 127435 

V 

J21b Moe Mya Mya “Dagon”Win Aung sieva, dz.d. 28.8.1958., identitātes 
kartes Nr.:B/RGN 021998 

S 

J21c Ei Hnin Pwint, pazīstama arī kā 
Christabelle Aung 

“Dagon Win Aung” meita, dz.d. 22.2.1981., Palm Beach 
Resort Ngwe Saung direktors 

S 

J21d Thurane (Thurein) Aung, pazīstams arī 
kā Christopher Aung 

“Dagon”Win Aung dēls, dz.d. 23.7.1982. V 

J21e Ei Hnin Khine, pazīstama arī kā 
Christina Aung 

“Dagon”Win Aung meita, dz.d. 18.12.1983. S 

J22a Aung Myat, pazīstams arī kā Aung 
Myint 

Mother Trading V 

J23a Win Lwin Kyaw Tha Company V 

J24a Dr. Sai Sam Tun Loi Hein Co., strādā sadarbībā ar Rūpniecības ministriju 
Nr. 1 

V 

J25a San San Yee (Yi) Super One uzņēmumu grupa S 

J26a Aung Zaw Ye Myint Yetagun Construction Co īpašnieks M
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp uzņēmums) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

Tiesu iestāžu sistēmas locekļi 

J27a Aung Toe Galvenais tiesnesis V 

J28a Aye Maung Ģenerālprokurors V 

J29a Thaung Nyunt Juriskonsults V 

J30a Dr. Tun Shin Ģenerālprokurora vietnieks V 

J31a Tun Tun (Htun Htun) Oo Ģenerālprokurora vietnieks V 

J32a Tun Tun Oo Galvenā tiesneša vietnieks V 

J33a Thein Soe Galvenā tiesneša vietnieks V 

J34a Tin Aung Aye Augstākās tiesas tiesnesis V 

J35a Tin Aye Augstākās tiesas tiesnesis V 

J36a Myint Thein Augstākās tiesas tiesnesis V 

J37a Chit Lwin Augstākās tiesas tiesnesis V 

J38a Tiesnesis Thaung Lwin Kyauktada apgabala tiesa V 

J39a Thaung Nyunt Tiesnesis, Ziemeļu apgabala tiesa, arī Valsts Konventa 
sasaukšanas darba grupas sekretārs 

V 

J40a Nyi Nyi Soe Tiesnesis, Rietumu apgabala tiesa, 
adrese – No. (39) Ni-Gyaw-Da Street, (Corner of Sake-Ta- 
Thu-Kha Street), Kyar-Kwet-Thit Ward, Tarmway Township, 
Rangoon, Birma 

V 

J41a Myint Kyine Valsts prokurors, Ziemeļu apgabala tiesa V 

K. ARMIJAI PIEDEROŠIE UZŅĒMUMI 

Personas 

# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp uzņēmums) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

K1a Ģenerālmajors (atvaļināts) Win Hlaing Union of Myanmar Economic Holdings bijušais rīkotājdi­
rektors, Myawaddy banka 

V 

K1b Ma Ngeh Ģenerālmajora (atvaļināts) Win Hlaing meita S 

K1c Zaw Win Naing Kambawza (Kanbawza) bankas rīkotājdirektors, Ma Ngeh 
(K1b) vīrs un Aung Ko Win (J3b) brāļadēls 

V 

K1d Win Htway Hlaing Ģenerālmajora (atvaļināts) Win Hlaing dēls, KESCO 
uzņēmuma pārstāvis 

V 

K2a Pulkvedis Myo Myint Union of Myanmar Economic Holding LTD (UMEH) 
rīkotājdirektors
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# Vārds, uzvārds Personas informācija (tostarp uzņēmums) 
Dzi­

mums 
(V/S) 

K2b Daw Khin Htay Htay Pulkveža Myo Myint sieva 

K3a Pulkvedis Ye Htut Mjanmas Ekonomikas korporācija V 

K4a Pulkvedis Myint Aung Myawaddy Trading Co. rīkotājdirektors, dz.d. 11.8.1949. V 

K4b Nu Nu Yee Myint Aung sieva, laborante, dz.d. 11.11.1954. S 

K4c Thiha Aung Myint Aung dēls, strādā Schlumberger, dz.d. 11.6.1982. V 

K4d Nay Linn Aung Myint Aung dēls, jūrnieks, dz.d. 11.4.1981. V 

K5a Pulkvedis Myo Myint Bandoola Transportation Co. rīkotājdirektors V 

K6a Pulkvedis (atvaļināts) Thant Zin Myanmar Land and Development rīkotājdirektors V 

K7a Pulkvežleitnants (atvaļināts) Maung 
Maung Aye 

UMEHL V 

K8a Pulkvedis Aung San Hsinmin cementa rūpnīcas celtniecības projekta 
rīkotājdirektors 

V 

K9a Ģenerālmajors Mg Nyo Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K10a Ģenerālmajors Kyaw Win Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K11a Brigādes ģenerālis Khin Aung Myint Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K12a (Jūras kājnieku) pulkvedis Nyun Tun Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K13a Pulkvedis (atvaļināts) Thein Htay Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K14a Pulkvežleitnants (atvaļināts) Chit Swe Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K15a Myo Nyunt Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K16a Myint Kyine Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. direktoru valdes 
loceklis 

V 

K17a Pulkvežleitnants Nay Wynn Myawaddy trading nodaļas rīkotājdirektors V 

K18a Than Nyein Mjanmas Centrālās bankas pārvaldnieks V 

K19a Maung Maung Win Mjanmas Centrālās bankas pārvaldnieks 

K20a Mya Than Mjanmas Investīciju un komercbankas (MICB) rīkotājdi­
rektora vietas izpildītājs 

V 

K21a Myo Myint Aung MICB ģenerāldirektors V
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Uzņēmumi 

# Nosaukums Adrese Direktors/īpašnieks/ 
papildinformācija 

Datums, kad 
iekļauts sarakstā 

I. UNION OF MYANMAR ECONOMIC HOLDING LTD. (UMEHL), pazīstama arī kā UNION OF MYANMA 
ECONOMIC HOLDING LTD. 

K22a Union Of Myanma Economic 
Holding Ltd jeb Union of 
Myanmar Economic Holding ltd. 
(UMEHL) 

189/191 Mahabandoola Road, 
Corner of 50th Street Yangon 

Priekšsēdētājs: ģenerālleit­
nants Tin Aye, 
rīkotājdirektors: ģenerālma­
jors Win Than 

15.8.2009. 

A. RŪPNIECĪBA 

K22b Myanmar Ruby Enterprise jeb 
Myanma Ruby Enterprise 

24/26, 2ND fl, Sule Pagoda 
Road, Yangon 
(Midway Bank Building) 

15.8.2009. 

K22c Myanmar Imperial Jade Co. Ltd 
jeb MyanmaImperial Jade Co. 
Ltd 

24/26, 2nd fl, Sule Pagoda 
Road, Yangon 
(Midway Bank Building) 

15.8.2009. 

K22d Myanmar Rubber Wood Co. Ltd. 
jeb Myanma Rubber Wood Co. 
Ltd. 

15.8.2009. 

K22e Myanmar Pineapple Juice 
Production jeb Myanma 
Pineapple Juice Production 

15.8.2009. 

K22f Myawaddy Clean Drinking Water 
Service 

4/A, No. 3 Main Road, 
Mingalardon Tsp Yangon 

15.8.2009. 

K22g Sin Min (King Elephants) Cement 
Factory (Kyaukse) 

189/191 Mahabandoola Road 
Corner of 50th Street, Yangon 

Pulkvedis Maung Maung 
Aye, rīkotājdirektors 

15.8.2009. 

K22h Tailoring Shop Service 15.8.2009. 

K22i Ngwe Pin Le (Silver Sea) Lives­
tock Breeding And Fishery Co. 

1093, Shwe Taung Gyar Street, 
Industrial Zone Ii, Ward 63, 
South Dagon Tsp, Yangon 

15.8.2009. 

K22j Granite Tile Factory (Kyaikto) 189/191 Mahabandoola Road, 
Corner of 50th Street Yangon 

15.8.2009. 

K22k Soap Factory (Paung) 189/191 Mahabandoola Road, 
Corner of 50th Street Yangon 

Pulkvedis Myint Aung, 
rīkotājdirektors 

15.8.2009. 

B. TIRDZNIECĪBA 

K22l Myawaddy Trading Ltd 189/191 Mahabandoola Road, 
Corner of 50th Street Yangon 

Pulkvedis Myint Aung, 
rīkotājdirektors 

15.8.2009. 

C. PAKALPOJUMI 

K22m Bandoola Transportation Co. Ltd. 399, Thiri Mingalar Road, 
Insein Tsp. Yangon un/vai 
Parami Road, South Okkalapa, 
Yangon 

Pulkvedis Myo Myint, 
rīkotājdirektors 

15.8.2009.
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# Nosaukums Adrese Direktors/īpašnieks/ 
papildinformācija 

Datums, kad 
iekļauts sarakstā 

K22n Myawaddy Travel Services 24-26 Sule Pagoda Road, 
Yangon 

15.8.2009. 

K22o Nawaday Hotel And Travel 
Services 

335/357, Bogyoke Aung San 
Road, Pabedan Tsp. Yangon 

Pulkvedis (atvaļināts) Maung 
Thaung, 
rīkotājdirektors 

15.8.2009. 

K22p Myawaddy Agriculture Services 189/191 Mahabandoola Road, 
Corner of 50th Street, Yangon 

15.8.2009. 

K22q Myanmar Ar (Power) Construc­
tion Services, pazīstams arī kā 
Myanma Ar (Power) Construction 
Services 

189/191 Mahabandoola Road, 
Corner of 50th Street, Yangon 

15.8.2009. 

Kopuzņēmumi 

A. RŪPNIECĪBA 

K22r Myanmar Segal International 
Ltd., pazīstams arī kā Myanma 
Segal International Ltd. 

Pyay Road, Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp Yangon 

U Be Aung pārvaldnieks 15.8.2009. 

K22s Myanmar Daewoo International, 
pazīstams arī kā Myanma 
Daewoo International 

Pyay Road, Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp Yangon 

15.8.2009. 

K22t Rothman Of Pall Mall Myanmar 
Private Ltd., pazīstams arī kā 
Rothman Of Pall Mall Myanma 
Private Ltd. 

No. 38, Virginia Park, No. 3, 
Trunk Road, Pyinmabin Indus­
trial Zone, Yangon 

Galvenais izpilddirektors – 
Lai Wei Chin 

15.8.2009. 

K22u Myanmar Brewery Ltd., pazīs­
tams arī kā MyanmaBrewery 
Ltd. 

No 45, No 3, Trunk Road 
Pyinmabin Industrial Zone, 
Mingalardon Tsp, Yangon 

Pulkvežleitnants (atvaļināts) 
Ne Win, priekšsēdētājs 

15.8.2009. 

K22v Myanmar Posco Steel Co. Ltd., 
pazīstams arī kā Myanma Posco 
Steel Co. Ltd. 

Plot 22, No. 3, Trunk Road, 
Pyinmabin Industrial Zone, 
Mingalardon Tsp Yangon 

15.8.2009. 

K22w Myanmar Nouveau Steel Co. 
Ltd., pazīstams arī kā Myanma 
Nouveau Steel Co. Ltd. 

No. 3, Trunk Road, Pyinmabin 
Industrial Zone, Mingalardon 
Tsp Yangon 

15.8.2009. 

K22x Berger Paint Manufactoring Co. 
Ltd. 

Plot No. 34/A, Pyinmabin 
Industrial Zone, Mingalardon 
Tsp Yangon 

15.8.2009. 

K22y The First Automotive Co. Ltd Plot No. 47, Pyinmabin Indus­
trial Zone, Mingalardon Tsp, 
Yangon 

U Aye Cho un/vai pulkvež­
leitnants Tun Myint, 
rīkotājdirektors 

15.8.2009. 

B. PAKALPOJUMI 

K22z National Development Corp. 3/A, Thamthumar Street, 7 
Mile, Mayangone Tsp, Yangon 

Dr. Khin Shwe, priekšsēdētājs 15.8.2009. 

K22aa Hantha Waddy Golf Resort and 
Myodaw (City) Club Ltd. 

No 1, Konemyinttha Street, 7 
Mile, Mayangone Tsp, Yangon 
and Thiri Mingalar Road, Insein 
Tsp, Yangon 

15.8.2009.
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# Nosaukums Adrese Direktors/īpašnieks/ 
papildinformācija 

Datums, kad 
iekļauts sarakstā 

II. MYANMAR ECONOMIC CORPORATION (MEC), pazīstams arī kā MYANMA ECONOMIC 
CORPORATION (MEC) 

K23a Myanmar Economic Corporation 
(MEC), pazīstams arī kā 
Myanma Economic Corporation 
(MEC) 

Shwedagon Pagoda Road Dagon 
Tsp, Yangon 

Priekšsēdētājs: ģenerālleit­
nants Tin Aung Myint Oo, 
pulkvedis Ye Htut vai 
brigādes ģenerālis Kyaw Win, 
rīkotājdirektors brigādes 
ģenerālis Myint Thein 

15.8.2009. 

K23b Myaing Galay (Rhino Brand 
Cement Factory) 

Factories Dept. Mec Head Office, 
Shwedagon Pagoda Road, 
Dagon Tsp, Yangon 

Pulkvedis Khin Maung Soe 15.8.2009. 

K23c Dagon Brewery 555/B, No 4, Highway Road, 
Hlaw Gar Ward, Shwe Pyi Thar 
Tsp, Yangon 

15.8.2009. 

K23d Mec Steel Mills (Hmaw Bi/Pyi/ 
Ywama 

Factories Dept. Mec Head Office, 
Shwedagon Pagoda Road, 
Dagon Tsp, Yangon 

Pulkvedis Khin Maung Soe 15.8.2009. 

K23e Mec Sugar Mill Kant Balu 15.8.2009. 

K23f Mec Oxygen and Gases Factory Mindama Road, Mingalardon 
Tsp, Yangon 

15.8.2009. 

K23g Mec Marble Mine Pyinmanar 15.8.2009. 

K23h Mec Marble Tiles Factory Loikaw 15.8.2009. 

K23i Mec Myanmar Cable Wire 
Factory, pazīstams arī kā Mec 
Myanma Cable Wire Factory 

No 48, Bamaw A Twin Wun 
Road, Zone (4), Hlaing Thar 
Yar Industrial Zone, Yangon 

15.8.2009. 

K23j Mec Ship Breaking Service Thilawar, Than Nyin Tsp 15.8.2009. 

K23k Mec Disposable Syringe Factory Factories Dept, Mec Head Office, 
Shwedagon Pagoda Road, 
Dagon Tsp, Yangon 

15.8.2009. 

K23l Gypsum Mine Thibaw' 15.8.2009. 

III. VALDĪBAI PIEDEROŠI KOMERCUZŅĒMUMI 

K24a Myanma Salt and Marine 
Chemicals Enterprise, pazīstams 
arī kā Myanmar Salt and Marine 
Chemicals Enterprise 

Thakayta Township, 
Yangon 

Rīkotājdirektors: U Win 
Htain 
(Raktuvju ministrija) 

15.8.2009. 

K25a Myanmar Defence Products, 
pazīstams arī kā Myanma 
Defence Products Industry 

Ngyaung Chay Dauk (Aizsardzības ministrija) 15.8.2009. 

K26a Myanma Timber Enterprise, 
pazīstams arī kā Myanma 
Timber Enterprise 

Myanma Timber Enterprise 
galvenā mītne, Ahlone, Yangon 
and 504-506, Merchant Road, 
Kyauktada, Yangon 

Rīkotājdirektors: Win Tun 15.8.2009. 

K27a Myanmar Gems Enterprise, 
pazīstams arī kā Myanma Gems 
Enterprise 

(Raktuvju ministrija), Head 
Office Building 19, Naypyitaw 

Rīkotājdirektors: Thein Swe 15.8.2009.
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K28a Myanmar Pearls Enterprise, 
pazīstams arī kā Myanma Pearls 
Enterprise 

(Raktuvju ministrija), Head 
Office Building 19, Naypyitaw 

Rīkotājdirektors: Maung Toe 15.8.2009. 

K29a Myanmar Mining Enterprise 
Number, pazīstams arī kā 
Myanma Mining Enterprise 
Number 1 

(Raktuvju ministrija), Head 
Office Building 19, Naypyitaw 

Rīkotājdirektors: Saw Lwin 15.8.2009. 

K30a Myanmar Mining Enterprise 
Number, pazīstams arī kā 
Myanma Mining Enterprise 
Number 2 

(Raktuvju ministrija), Head 
Office Building 19, Naypyitaw 

Rīkotājdirektors: Hla Theing 15.8.2009. 

K31a Myanmar Mining Enterprise 
Number 3, pazīstams arī kā 
Myanma Mining Enterprise 
Number 1 

(Raktuvju ministrija), Head 
Office Building 19, Naypyitaw 

Rīkotājdirektors: San Tun 15.8.2009. 

K32a Myanma Machine Tool and 
Electrical Industries (MTEI), 
pazīstams arī kā Myanmar 
Machine Tool and Electrical 
Industries (MTEI) 

Block No. (12), Parami Road, 
Hlaing Township Yangon, 
Mjanma 
Tālrunis: 095-1-660437, 
662324, 650822 

Rīkotājdirektors: Kyaw Win 
Direktors: Win Tint 

15.8.2009. 

K33a Myanmar Paper & Chemical 
Industries , pazīstams arī kā 
Myanma Paper & Chemical 
Industries 

Rīkotājdirektors: Nyunt 
Aung 

15.8.2009. 

K34a Myanma General and Mainte­
nance Industries, pazīstams arī 
kā Myanmar General and 
Maintenance Industries 

Rīkotājdirektors: Aye Mauk 15.8.2009. 

K35a Road Transport Enterprise (Transporta ministrija) Rīkotājdirektors: Thein Swe 15.8.2009. 

K36a Inland Water Transport No.50, Pansodan Street, Kyauk­
tada Township, 
Yangon, Union of Myanmar 

Rīkotājdirektors: Soe Tint 15.8.2009. 

K37a Myanma Shipyards , pazīstams 
arī kā Myanmar Shipyards, 
Sinmalike 

Bayintnaung Road, Kamayut 
Township Yangon 

Rīkotājdirektors: Kyi Soe 15.8.2009. 

K38a Myanma Five Star Line, pazīs­
tams arī kā Myanmar Five Star 
Line 

132-136, Theinbyu Road, P.O. 
Box,1221,Yangon 

Rīkotājdirektors: Maung 
Maung Nyein 

15.8.2009. 

K39a Myanma Automobile and Diesel 
Engine Industries, pazīstams arī 
kā Myanmar Automobile and 
Diesel Engine Industries 

56, Kaba Aye Pagoda Road, 
Yankin Township, Yangon 

Rīkotājdirektors: Hla Myint 
Thein 

15.8.2009. 

K40a Myanmar Infotech, pazīstams arī 
kā Myanma Infotech 

(Pasta un tālsakaru ministrija) 15.8.2009. 

K41a Myanma Industrial Construction 
Services, pazīstams arī kā 
Myanmar Industrial Construction 
Services 

No. (1), Thitsa Road, Yankin 
Township, Yangon, Mjanma 

Rīkotājdirektors: Soe Win 15.8.2009. 

K42a Myanmar Machinery and Electric 
Appliances Enterprise, pazīstams 
arī kā Myanma Machinery and 
Electric Appliances Enterprise 

Hlaing Township, Yangon 15.8.2009.
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IV. VALDĪBAI PIEDEROŠI PLAŠSAZIŅAS UZŅĒMUMI, KAS IESAISTĪTI REŽĪMA POLITIKAS UN 
PROPOGANDAS VEICINĀŠANĀ 

K43a Myanmar News and Periodicals 
Enterprise, pazīstams arī kā 
Myanma News and Periodicals 
Enterprise 

212 Theinbyu Road, Botahtaung 
Township, Yangon 
(tālr: +95-1-200810, 
+95-1-200809) 

Rīkotājdirektors: Soe Win 
(sieva – Than Than Aye, 
MWAF locekle) 

15.8.2009. 

K44a Myanmar Radio and Television 
(MRTV), pazīstams arī kā 
Myanma Radio and Television 
(MRTV) 

Pyay Road, Kamayut Township, 
Yangon 
(tālr: +95-1-527122, 
+95-1-527119) 

Ģenerārdirektors: Khin 
Maung Htay (sieva – Nwe 
New, MWAF locekle) 

15.8.2009. 

K45a Myawaddy Television, Tatmadaw 
Telecasting Unit 

Hmawbi Township, Yangon 
(tālr: +95-1-600294) 

15.8.2009. 

K46a Myanma Motion Picture Enter­
prise, pazīstams arī kā 
Myanmar Motion Picture Enter­
prise 

Rīkotājdirektors: Aung Myo 
Myint (sieva – Malar Win, 
MWAF locekle) 

15.8.2009.”
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II PIELIKUMS 

“VII PIELIKUMS 

Birmas/Mjanmas valdības, tās locekļu vai ar tiem saistītu personu īpašumā esoši vai kontrolēti uzņēmumi, kas 
minēti regulas 15. pantā 

Nosaukums Adrese Direktors/īpašnieks/ 
papildinformācija 

Datums, kad 
iekļauts sarakstā 

I. UNION OF MYANMAR ECONOMIC HOLDING LTD. (UMEHL) 

PAKALPOJUMI 

Myawaddy Bank Ltd 24-26 Sule Pagoda Road, 
Yangon 

Brigādes ģenerālis Win Hlaing 
un U Tun Kyi, rīkotājdirektori 

25.10.2004. 

II. MYANMAR ECONOMIC CORPORATION (MEC) 

Innwa Bank 554-556, Merchant Street, 
Corner of 35 th Street, Kyauk­
tada Tsp, Yangon 

U Yin Sein, ģenerāldirektors 25.10.2004. 

III. VALDĪBAI PIEDEROŠI KOMERCUZŅĒMUMI 

1. Myanma Electric Power 
Enterprise 

(Elektroenerģijas ministrija 
(2)), rīkotājdirektors: Dr. San 
(Sann) Oo 

29.4.2008. 

2. Electric Power Distribution 
Enterprise 

(Elektroenerģijas ministrija 
(2)), rīkotājdirektors: Tin 
Aung 

27.4.2009. 

3. Myanma Agricultural Produce 
Trading 

Rīkotājdirektors: Kyaw Htoo 
(Tirdzniecības ministrija) 

29.4.2008. 

4. Myanmar Tyre and Rubber 
Industries 

No. 30, Kaba Aye Pagoda Road, 
Mayangone Township, Yangon, 
Myanmar 

(Rūpniecības ministrija (2)), 
rīkotājdirektors: Oo Zune 

29.4.2008. 

5. Co-Operative Import Export 
Enterprise 

(Kooperatīvu ministrija), rīko­
tājdirektors: Hla Moe 

29.4.2008. 

IV. CITI 

1. Htoo Trading Co 5 Pyay Road, Hlaing Township, 
Yangon 

Tay Za 10.3.2008. 

2. Htoo Transportation Services Tay Za 10.3.2008. 

3. Htoo Furniture, pazīstams arī 
kā Htoo Wood Products, 
pazīstams arī kā Htoo Wood 
based Industry, pazīstams arī 
kā Htoo Wood 

21 Thukha Waddy Rd, Yankin 
Township, Yangon 

Tay Za 29.4.2008. 

4. Treasure Hotels and Resorts No. 41, Shwe Taung Gyar 
Street, Bahan Township, 
Yangon 

Tay Za 10.3.2008. 

5. Aureum Palace Hotels And 
Resorts 

No. 41, Shwe Taung Gyar 
Street, Bahan Township, 
Yangon 

Tay Za 10.3.2008.
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Nosaukums Adrese Direktors/īpašnieks/ 
papildinformācija 

Datums, kad 
iekļauts sarakstā 

6. Air Bagan No. 56, Shwe Taung Gyar 
Street, Bahan Township, 
Yangon 

10.3.2008. 

7. Myanmar Avia Export Tay Za 10.3.2008. 

8. Pavo Aircraft Leasing PTE 
Ltd, pazīstams arī kā Pavo 
Trading Pte Ltd. 

Tay Za 29.4.2008. 

9. Kanbawza Bank Galvenais birojs: 615/1 Pyay 
Road, Kamaryut, Township, 
Yangon 

Aung Ko Win 10.3.2008. 

10. Zaykabar Co 3 Main Road, Mingalardon 
Garden City, Mingalardon, 
Yangon 

Priekšsēdētājs: Khin Shwe, 
rīkotājdirektors: Zay Thiha 

10.3.2008. 

11. Shwe Thanlwin Trading Co 262 Pazundaung Main Road 
Lower, Pazundaung, Yangon 

Kyaw Win 10.3.2008. 

12. Max Myanmar Co. Ltd 1 Ywama Curve, Bayint 
Naung Road, Blk (2), Hlaing 
Township, Yangon 

U Zaw Zaw, pazīstams arī kā 
Phoe Zaw, Daw Htay Htay 
Khaing, Zaw Zaw sieva, 
galvenais izpilddirektors: U 
Than Zaw 

10.3.2008. 

13. Hsinmin cementa rūpnīcas 
celtniecības projekts 

Union of Myanmar Economic 
Holdings Ltd, Kyaukse 

Pulkvedis Aung San 10.3.2008. 

14. Ayer Shwe Wa (Wah, War) 5 Pyay Road, 
Hlaing Township, 
Yangon, 

Aung Thet Mann, pazīstams 
arī kā Shwe Mann Ko Ko 

10.3.2008. 

15. Myanmar Land 
And Development 

Pulkvedis (atvaļināts) Thant 
Zin 

10.3.2008. 

16. Eden uzņēmumu grupa 30-31 Shwe Padauk 
Yeikmon Bayint Naung Road 
Kamayut Tsp Yangon 

Chit Khaing, pazīstams arī kā 
Chit Khine 

10.3.2008. 

17. Golden Flower Co. Ltd 214 Wardan Street, Lamadaw, 
Yangon 

Rīkotājdirektors: Aung Htwe, 
īpašnieks: Kyaw Myint 

10.3.2008. 

18. Maung Weik Et Co., Ltd. 334/344 2nd Floor, Anawratha 
Road, Bagan Bldg, Lamadaw, 
Yangon 

Maung Weik 10.3.2008. 

19. National Development 
Company Ltd. 

3/A Thathumar Rd, Cor of 
Waizayantar Road, Thingan­
gyun, Yangon 

10.3.2008. 

20. A1 Construction And 
Trading Co. Ltd 

41 Nawady St, Alfa Hotel Buil­
ding, Dagon, Yangon 
Tālr.: 00-95-1-241905/ 
245323/254812 
Fakss: 00 95 1 252806 
E-pasts: aone@mptmail.net.mm 

Rīkotājdirektors: U Yan Win 10.3.2008. 

21. Asia World Co. Ltd 6062 Wardan Street, Bahosi 
Development, Lamadaw, 
Yangon 

Tun Myint Naing, pazīstams 
arī kā Steven Law (J4a, II 
pielikums) 

10.3.2008.
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22. Asia World 
meitasuzņēmumi: 
Asia World Industries, 
Asia Light Co. Ltd., 
Asia World Port Manage­
ment Co., 
Ahlon Warves 

Priekšsēdētājs/direktors: Tun 
Myint Naing, pazīstams arī kā 
Steven Law (J4a, II pielikums) 

29.4.2008. 

23. Yuzana Co. Ltd No 130 Yuzana Centre, Shwe­
gondaing Road, Bahan 
Township, Yangon 

Priekšsēdētājs/direktors: Htay 
Myint 

10.3.2008. 

24. Yuzana Construction No 130 Yuzana Centre, Shwe­
gondaing Road, Bahan 
Township, Yangon 

Priekšsēdētājs/direktors: Htay 
Myint 

10.3.2008. 

25. Myangonmyint Co 
(uzņēmums, kas pieder 
USDA) 

10.3.2008. 

26. Dagon International/ 
Dagon Timber Ltd, 

262-264 Pyay Road 
Dagon Centre 
Sanchaung 
Yangon 

Direktors: “Dagon” Win Aung 
un Daw Moe Mya Mya 

29.4.2008. 

27. Palm Beach Resort Ngwe Saung Īpašnieks: Dagon Interna­
tional, direktori: “Dagon” Win 
Aung , Daw Moe Mya Mya un 
Ei Hnin Pwint, pazīstams arī 
kā Chistabelle Aung 

29.4.2008. 

28. IGE Co Ltd No.27-B, Kaba Aye Pagoda 
Road, 
Bahan Township 
Yangon 
Tālr.: 95-1-558266 
Fax: 95-1-555369 
un 
No.H-11, Naypyitaw, 
Naypuitaw 
Tālr.: 95-67-41-4211 

Direktori: Nay Aung (D15e, II 
pielikums) un Pyi (Pye) Aung 
(D15g, II pielikums), rīkotāj­
direktors: Win Kyaing 

29.4.2008. 

29. Aung Yee Phyo Co. Īpašnieki: Aung Thaung 
ģimene (Rūpniecības minis­
trija (1)) 

27.4.2009. 

30. Queen Star Computer 
Company 

Īpašnieki: Aung Thaung 
ģimene 

27.4.2009. 

31. Htay Co. Īpašnieks: ģenerālmajors Hla 
Htay Win (A9a, II pielikums) 

27.4.2009. 

32. Mother Trading and 
Construction 

77/78,Wadan Street,Bahosi 
Ward, 
Lanmadaw, 
Yangon 
Tālr.: 95-1-21-0514 
E-pasts: 
mother.trade@mptmail.net.mm 

Direktors: Aung Myat, pazīs­
tams arī kā Aung Myint 

29.4.2008.
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Datums, kad 
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33. Kyaw Tha Company un 
Kyaw Tha Construction 
Group 

No. 98, 50th Street, 
Pazundaung Township, 
Yangon, 
Tālr.: 95-1-296733 
Fakss: 95-1-296914 
E - mail: 
kyawtha.wl@mptmail.net.mm 
Tīmekļa vietne: 
http://www.kyawtha.com 

Direktors: U Win Lwin, rīko­
tājdirektors: Maung Aye 

29.4.2008. 

34. Ye Ta Khun (Yetagun) 
Construction Group 

Yuzana Plaza West, 
Tamwe Township 
Yangoon 

Īpašnieks: Aung Zaw Ye 
Myint (iepriekš A9d, II pieli­
kums), ģenerāļa Ye Myint dēls 
(iepriekš A9a) 

29.4.2008. 

35. J’s Donuts 26-28 Lanmadaw Street 
Lanmadaw Tsp, Yangon 
Tālr.: 95-1-710242 
Junction 8 Shopping Centre 8th 
Mile 
Mayangon Tsp, Yangon 
Tālr.: 95-1-650771 
(2nd Floor.) Yuzana Plaza 
Banyar Dala Road 
Mingalar Taung Nyunt Tsp, 
Yangon 
Tālr.: 95-1-200747 
173-175 Pansodan Street 
Kyauktada Tsp, Yangon 
Tālr.: 95-1-287525 
381-383 Near Bogyoke Aung 
San Market Shwebontha Street 
Pabedan Tsp, Yangon 
Tālr.: 95-1-243178 

Īpašnieks: Kyaing San Shwe 
(A1h, II pielikums) ģenerālisi­
musa Than Shwe dēls (A1a) 

29.4.2008. 

36. Sun Tac or Sun Tec 
Suntac Int'l Trading Co. Ltd. 

151 (B) Thiri Mingalar Lane 
Mayangon Township 
Yangon 
Tālr.: 01- 650021 654463 

Īpašnieks: Sit Taing Aung, 
Aung Phone (bijušais 
mežsaimniecības ministrs) 
dēls 

29.4.2008. 

37. (MMS) Min Min Soe uzņē­
mumu grupa 

23-A, Inya Myaing Street, 
Bahan Tsp. 
Tālr.: 95-1-511098, 514262 
E-mail: mms@mptmail.net.mm 

Akcionārs Kyaw Myo Nyunt 
(J8c, II pielikums), ģenerālma­
jora Nyunt Tin, lauksaimnie­
cības ministra (atvaļināts) dēls 
(J8a, II pielikums) 

29.4.2008. 

38. Myanmar Information and 
Communication Technology, 
pazīstams arī kā Myanmar 
Infotech 

MICT Park, Hlaing University 
Campus 

Līdzīpašnieks: Aung Soe Tha 
(D20e, II pielikums) 

29.4.2008. 

39. MNT (Myanmar New 
Technology) 

Īpašnieks: Yin Win Thu, 
patneris: Nandar Aye (A2c, II 
pielikums) 

29.4.2008. 

40. Forever Group No ( 14 02/03 ), Olympic 
Tower I, Corner of Boaungkyaw 
Street and Mahabandoola Street 
Kyauktada Township. 
Yangon. 
Tālr.: 95-1-204013, 
95-1-204107 
E-pasts: 
forevergroup@mptmail.net.mm 

Rīkotājdirektors: Daw Khin 
Khin Lay, 
direktoru valdes loceklis: U 
Khin Maung Htay, 
augstākais pārvaldnieks: U 
Kyaw Kyaw 

29.4.2008.”
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DIREKTĪVAS 

KOMISIJAS DIREKTĪVA 2009/106/EK 

(2009. gada 14. augusts), 

ar kuru groza Padomes Direktīvu 2001/112/EK, kas attiecas uz pārtikai paredzētām augļu sulām un 
dažiem līdzīgiem produktiem 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienu dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2001. gada 20. decembra Direktīvu 
2001/112/EK, kas attiecas uz pārtikai paredzētām augļu sulām 
un dažiem līdzīgiem produktiem ( 1 ), un jo īpaši tās 7. pantu, 

tā kā: 

(1) Lai veicinātu augļu sulu un dažu līdzīgu produktu brīvu 
apgrozību Kopienā, Direktīvā 2001/112/EK paredzēti 
īpaši noteikumi par attiecīgo produktu ražošanu, sastāvu 
un marķējumu [etiķetējumu]. Šie noteikumi jāpielāgo 
tehnikas attīstībai, un tajos jāņem vērā attiecīgo starptau­
tisko standartu attīstība, jo īpaši Augļu sulu un nektāru 
standartu kodekss (Codex Stan 247-2005), kuru pieņēma 
Pārtikas kodeksa komisija savā divdesmit astotajā sesijā 
2005. gada 4.–9. jūlijā, un Eiropas Augļu sulu nozares 
asociācijas (AIJN) prakses kodekss. 

(2) Šajā standartu kodeksā jo īpaši noteikti augļu sulu un 
līdzīgu produktu kvalitātes faktori un prasības marķē­
jumam. AIJN prakses kodeksā noteikti arī kvalitātes 
faktori no koncentrāta iegūtām augļu sulām, un tos 
starptautiskā mērogā izmanto par atsauces standartu 
pašregulācijai augļu sulu nozarē. Direktīva 2001/112/EK 
cik iespējams jāsaskaņo ar šiem standartiem. 

(3) Šajā standartu kodeksā noteikts, ka produkts, kas iegūts, 
rekonstituējot koncentrētu augļu sulu, saucams par 
“augļu sulu, kas iegūta no koncentrāta”. Atbilstošajās 
Kopienas mēroga marķēšanas prasībās arī jālieto šie 
starptautiski atzītie apzīmējumi. Lai nodrošinātu marķē­
juma saskanību visās dalībvalstīs, vajadzības gadījumā 
jāgroza teksts attiecīgajā valodā, lai to pielāgotu formulē­
jumam kodeksā. 

(4) Šajā standartu kodeksā un AIJN prakses kodeksā 
noteiktas arī minimālās Briksa vērtības attiecībā uz 
augļu sulām, kas iegūtas no koncentrāta; tā kā šīs vērtības 
atvieglo minimālo kvalitātes prasību ievērošanas 
pārbaudi, tās jāņem vērā, ja tās atbilst Kopienā izmanto­
tajām atsauces vērtībām. 

(5) Direktīva 2001/112/EK atbilstīgi jāgroza. 

(6) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants 

Direktīvā 2001/112/EK izdara šādus grozījumus: 

1) Direktīvas 3. panta 6. punktā vārdus “ražots no koncentrāta 
(-iem)” un “daļēji ražots no koncentrāta(-iem)” attiecīgi aizstāj 
ar vārdiem “gatavots no koncentrāta(-iem)” un “daļēji gata­
vots no koncentrāta(-iem)”. 

2) Direktīvas I pielikuma I daļas (Definīcijas) 1. punkta 
b) apakšpunkta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu: 

“Šādi iegūtam produktam ir tādas organoleptiskās un analī­
tiskās īpašības, kuras ir vismaz līdzvērtīgas tādas parasta 
veida sulas īpašībām, kura iegūta no tāda paša veida augļiem 
a) apakšpunkta nozīmē. Minimālās Briksa grādu vērtības 
augļu sulām, kas iegūtas no koncentrāta, norādītas 
V pielikumā.” 

3) Pievieno V pielikumu, kā noteikts šīs direktīvas pielikumā. 

2. pants 

Vēlākais līdz 2011. gada 1. janvārim dalībvalstīs stājas spēkā 
normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu 
šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis tūlīt dara Komisijai zināmus 
minētos noteikumus.
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Kad dalībvalstis pieņem šos noteikumus, tajos ietver atsauci uz 
šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikā­
cijai. 

Dalībvalstis nosaka to, kā izdarīt šādas atsauces. 

3. pants 

Šī direktīva stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

4. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 2009. gada 14. augustā 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS 

“V PIELIKUMS 

Augļa vispārpieņemtais nosaukums Botāniskais nosaukums. 
Rekonstituētas augļu sulas un rekonstituēta 

augļu biezeņa Briksa grādu minimālās 
vērtības 

Āboli (*) Malus domestica Borkh. 11,2 

Aprikozes (**) Prunus armeniaca L. 11,2 

Banāni (**) Musa sp. 21,0 

Upenes (*) Ribes nigrum L. 11,6 

Vīnogas (*) Vitis vinifera L. vai tās hibrīdi 
Vitis labrusca L. vai tās hibrīdi 

15,9 

Greipfrūti (*) Citrus x paradise Macfad. 10,0 

Gvajaves (**) Psidium guajava L. 9,5 

Citroni (*) Citrus limon (L.) Burm.f. 8,0 

Mango (**) Mangifera indica L. 15,0 

Apelsīni (*) Citrus sinensis (L.) Osbeck 11,2 

Pasifloru augļi (*) Passiflora edulis Sims 13,5 

Persiki (**) Prunus persica (L.) Batsch var. Persica 10,0 

Bumbieri (**) Pyrus communis L. 11,9 

Ananasi (*) Ananas comosus (L.) Merr. 12,8 

Avenes (*) Rubus idaeus L. 7,0 

Skābie ķirši (*) Prunus cerasus L. 13,5 

Zemenes (*) Fragaria x ananassa Duch. 7,0 

Mandarīni (*) Citrus reticulata Blanco 11,2 

Ja no koncentrāta iegūta sula ir ražota no augļiem, kas nav minēti iepriekš norādītajā sarakstā, rekonstituētās sulas minimālā Briksa grādu 
vērtība ir līdzvērtīga Briksa grādu vērtībai, kāda ir sulai, kas ekstrahēta no koncentrāta pagatavošanai izmantotajiem augļiem. 
Ar zvaigznīti (*) atzīmētajiem produktiem, kas izmantoti sulas ražošanai, minimālo relatīvo blīvumu pret ūdeni nosaka 20/20 °C tempe­
ratūrā. 
Ar divām zvaigznītēm (**) atzīmētajiem produktiem, no kuriem ražots biezenis, nosaka tikai minimālo nekoriģēto Briksa rādījumu (bez 
skābes korekcijas). 
Upenēm, gvajavēm, mango un pasifloras augļiem minimālās Briksa vērtības attiecas tikai uz Kopienā ražoto rekonstituēto augļu sulu un 
rekonstituēto augļu biezeni.”
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Abonementa cenas 2009. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 000 gadā (*) 
ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 mēnesī (*) 
ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + CD-ROM, 
ikgadējs 

22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 700 gadā 
ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 70 mēnesī 
ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 
ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 40 mēnesī 
ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 500 gadā 
ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma 
līgumu konkursi, CD-ROM, 2 izdevumi nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 360 gadā 
(= EUR 30 mēnesī) 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

(*) Atsevišķi drukātie eksemplāri: 1 līdz 32 lappuses: EUR 6 
33 līdz 64 lappuses: EUR 12 
vairāk nekā 64 lappuses: cena pēc pieprasījuma 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu CD-ROM formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Publikāciju biroja maksas izdevumi ir pieejami pie mūsu komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā 
tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EIROPAS KOPIENU OFICIĀLO PUBLIKĀCIJU BIROJS 
L-2985 LUKSEMBURGA 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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